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KATEI'OPHUSA 3AJIOT'A B HEMEIIKOM U PYCCKOM A3bIKAX
B COIOCTABUMTEJIBHOM IIJTAHE

Y cmammi 3icmasnsiiomobcs cnocodu upasicents 8iOHOUeHb CIMamny y 080X KOHMAKMYIOUUX MO8AX — Hi-
MeybKoi' i pocilicbkoi, 3 Memow NPOSHO3Y8AHHS €6eHMYAIbHUX 30H BUHUKHEHHS NOMUIOK, 3VMOGIEHUX OIE0
inmepgepenyii.

Knrouoei croea: nuneeucmuxa, 6iOHOuleHH CMamy, iHmep@epenyis, NCuxonriHegicmuina npupooa no-
MUTIOK 8 MOGJICHHI, 3ICMAGIeHHA.

B cmamve conocmasnsiomes cnocoduvl 8uipasjicenus 3a10206b1X OMHOWEHUL 8 O8YX KOHMAKIMUPYIOUWUX
SAZBIKAX — HEMEYKOM U PYCCKOM, 8 YesX NPOSHO3UPOBAHUSL IGEHMY AIbHBIX 30H NOSAGIEHUs OWUOOK, 06YCl06-
JIEHHBIX Oeticmauem unmepgepenyuu.

Knrwouesvie cnosa: nuneeucmuxa, 3an0208vle OMHOWLEHUS, UHMeEPGepenyusl, NCUXOIUHSBUCTNUYECKAsL
npUpoOa ouubOK 8 peyu, COnOCmagieHue.

The article contraposes ways of expressing voice relation in two contacted languages — German and
Russian, aiming conditioned upon interference action.

Key words: linguistic, voice relation, interference, psycholinguistic nature of mistakes in speech, con-
traposing.

IloctanoBka mnpodaemsbl. OOydaromuecs ¢ BaHMS TIACCHIBOM B PEUEBOM JEATEIHHOCTH Ha He-
POIIHBIM SI3BIKOM — PYCCKHM BeChbMa CBOEOOpa3HO MEIIKOM $I3bIKE, KOTOPbIE BO3HUKAIOT BCIEACTBUC

BJaJCIOT HEMEIKUM ITaCCHBOM: OHU JHMOO MTHODPHU- aKTHBM3AaLUHN JEHCTBUS WHTEPPEPEHLUH, MOJ KO-
PYIOT €ro, B yuiepo CMBICIIy COOOLICHHMS, JIUOO Me-  TOPOW IICUXONMHIBHCTHKA IIOHMMAeT HapyLICHHE
PEHACHIIIAIOT UM CBOIO pedb, YTO MpUIaeT el He- HOPMBI BTOPOTO SI3bIKa TPU KOHTAKTE JABYX SI3BIKOB.
CBOWCTBEHHOE HEMELKOMY SI3bIKY 3BY4aHue, JH00 310 sIBICHHE, JOCTATOYHO ITyOOKO MCCIECIOBAaHHOE
MEPEHOCAT aBTOMATHIECKH TpaBmia (GopMoodpazo- (JI. M. Ywman, B. 0. Pozenmsetiir, J. Juhasz u ap.),
BaHUsI CTPAAATENIbHBIX KOHCTPYKLUI B PYCCKOM Ha ~ OCTaeTCs W MOHBIHE B PAHT€ TEOPHH, XOTS, IO JIOTH-
MAaCCUBHBIC B HEMELKOM SI3BbIKE, pe3yJbTaT Yero — K€ BeIICH, U HCUXOAUHZGUCHUYECKUE 3HAHUA O
rpyOble TpaMMaTH4ecKue OIIMOKH Kak B peyenpo- cymu npouyecca 061a0eHus UHOCHMPAHHOM A3bl-
IOYKIWW, TaK U B PEUYEBOCIPHATHH. [IpUUMHBI MX  KOM JIOJDKHBI OBITH MOCTAaBIICHBI Ha CIYXKOy mpak-
TIOSIBJICHUSI BCKPBIBAIOTCS B XOJAE CONOCTaBHTEIb- mukKe 6 Hem.

HOT'O aHallu3a CHOCOOOB BBIPAKEHHUS 3aJOTOBBIX OcCHOBOIIONIAraIOIIUMH TPYIaMH B 00J7aCTH UC-
OTHOIIEHUH B KaXKAOM M3 BCTYNAIOIIUX B KOHTaKT  CJIEAyeMOH IpoOIeMBbl, Ha Halll B3IJIAL, SBISIOTCS:
SI3BIKOB, KOTOPBIH COIPOBOXAAET WHTEpHEepeHIINS, B pycuctuke — «[paMMaTHKa COBPEMEHHOTO pyc-
oOycioBnuBaroias nosisneHue omuook. Ilpodnema  ckoro nurepatypHoro sseika» mnon pex. H. 1O.
— COOTHECTH JIMHTBHUCTHUYECCKUE ITaHHBIE O KaTero- lIsemoBoit [1], B repmamuctuke — «Deutsche
pUU 3a]0ra B JIBYX S3BIKAX C ICUXOJUHIBUCTHYE- Grammatik» E. Hlengensca [2], B NCUXOTUHTBU-
CKUM 3HaHHeM 00 MHTep(epeHIH 1 TOCTaBUTh UX cruke — Jukash J. «Probleme der Interferenz» [3].
Ha CIIy>KOy MPakTHYECKUM LEISM OBJIAaJCHHUS IPaM- 3T paboTEl BO MHOI'OM CIOCOOCTBOBAJIM IOSIBJIC-
MaTHYIECKA KOPPEKTHOW peur Ha W3y4aeMOM HHO- HUAIO B HeMenkoM ypHane «Deutsch als Fremd-
CTPaHHOM A3BIKE. sprache» mameif cratbu «Ein Uberblick iiber die

AHanu3 Jutepatypsl. Bonpocam omucanus Genera im Deutschen und Russischen unter dem
HEMEIIKOTO ITaCCHBa TIOCBSIICHO HEMAaJIO HAYIHBIX Aspekt der Konfrontation» [4].

uccienopannii kak oredectBeHHBIX (E. M. Illen- Ilenb cratbu — NPOBECTU CPABHUTEIIBHBIN
nensc, O. M. Mockaneckas, B. I'. Aamonu u ap.), aHaJHM3 CIOCOOOB BBIPAXKEHHsI 3aJI0TOBBIX OTHOILE-
Tak u 3apyoexnsix (G. Helbig, J. Buscha, W. Jung, HAW B JIBYX S3BIKaX M HA €r0 OCHOBE OOBICHUTH
G. Griesbach, D. Schulz w np.) nuHrBHUCTOB- MPUYUHBI TOSBICHUA Y OOYYaromMXCsl TpaMMaTH-
repMaHucToB. Bece onn dopmupyror 3nanua o He- YECKHX, CTHIIMCTUUECKUX, JIOTHIECKUX OIINOOK MpH
MEIIKOM I1aCCHBE, HO HE COOTHOCAT UX C OOBEKTUB- WCIIOJI30BAaHUN MMM B PEYM Ha HEMEIIKOM S3bIKE
HBIMH TPYAHOCTSAMH (DOpPMHUpPOBaHUS y 0Oydaro- MACCUBHBIX ()OPM U KOHCTPYKLHH, CBSA3aB 3TO C IO-
IIUXCS HABBLIKOG W YMEHUIl KOPPEKTHOTO TONb30-  SBJICHHEM HWHTep(QEpeHINH, 3BEHTYyaJbHbIE 30HBI
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JIEHCTBUSL KOTOPOM pealbHO NPOTHO3UPYEMBl WU,
CJIeIOBATEIbHO, TIOJKOHTPOIHHBI 00YYaOIIMMCHI.

H3n0:xxeHue ocHOBHOro martepuana. [loiroe
BpeMsl HCCIIe[oBaTeNiell MHTEPEecOBald TJIaBHBIM
o0pa3oM BOMPOCH CEMAaHTHKH TaccuBa. B Hamm
JTHU BOTIPOCHI €TO TPAKTOBKH TECHO CBSA3BIBAIOTCS C
npobieMaMu KyJIbTYpbl PeUH M CTHIISL, C KOPPEKT-
HOCTBIO 1 HOPMaTHBHOCTBIO PEYUH.

3a pabouyro GopMyITy 3aJI0TOBOI OIIO3UITNH B
HEMELIKOM $SI3bIKE MbI IPUHIMAEM:

Vorgangspassiv
Passiv <
Zustandspassiv

Ee uneHsl mpoTHBONOCTABIECHEI APYT APYTy MO
MpHU3HAKaM HaNpaBIeHHs TpoIecca: IEeHTPOOEeK-
HOCTh (Aktiv) — meHTpocTpeMHUTeNbHOCTE (Vor-
gangspassiv) — OTCYTCTBHE €ro HampasjieHus (Zu-
standspassiv) W 1o xapakTepy CyObeKTa: aKTHB-
HocTh (Aktiv) — adduunpoBannocts (Vorgangspas-
SiV) — MHAaKTUBHOCTH (Zustandspassiv).

Brlpakass oqHM M T€ K€ OTHOLICHHS MEXIY
neficTBreM, 00BEKTOM JECHCTBUS U €r0 MPOU3BOIH-
TEeJeM, aKTHB ¥ TIACCHB MPEAICTABISAIOT UX B PA3HBIX
rpaMMaTHYECKUX paKypcax: aKTHBHas KOHCTPYK-
U1 TIOKa3bIBAET TMOJIIekKAIee KaK HOCUTEIS JIeHCT-
BUs, TIACCWBHASA JK€ BBIJBUTAeT Ha TEPBBIN IUTaH
00BeKT JeicTBHA, (HOPMAJIbHO BBITOIHSIIOMINN
(GYHKUMIO TOAJIeKaIero, Oxarogaps 4eMy UMEHHO
MPOU3BOANMOE JIEWCTBHE OKa3bIBACTCS B IIEHTpE
BBICKa3bIBaHUSI.

[IpuumHel, npenonpenensomne peueByo pea-
JMU3AIMI0 OJHOTO W3 3aJIOTOB IPENMOYTHTEIHHO
JIPYyroMy — TIOTPeOHOCTh HEHA3bIBaHHS JEATEINs,
JIEKCHYECKOE COJIEpXKaHUE TJIaroya, B3aumMOJIeicT-
BHE€ KOMMYHHUKATHUBHBIX, CTPYKTYPHO-CHHTaKCHYe-
CKHX M CTHJIHUCTHYCCKUX (PAKTOPOB, KOTOPBIE 00B-
SICHSIIOT NPUYMHY IIMPOKON pacnpoCcTpaHEHHOCTH
MacCUBHBIX (POPM B HEMEIIKOM SI3bIKE, HATIP.: «...ein
neuer Schmetterling wurde der Menschheit ge-
schenkt» (H. Jobst. Der Findling, S. 62); «An jenem
Morgen in diesem Sommer wurde Walter aus dem
Bett heraus verhaftet» (W. Bredel. Die Soéhne. S.
95); «Das Kind trinkt, wird in seine Krippe gelegt
und schldft erst dann ein» (H. Fallada. Kleiner
Mann, was nun? S. 272).

B 00acti 3a50roBeIX OTHOIIEHUH CeMaHTHYe-
CKH BBIICIAIOTCS IBE MEPEKPEUIMBAIOLINECS IPYT C
Ipyrom cepbl: aKTUBHOCTbH — MACCUBHOCTH M TPaH-
3UTHBHOCTh — HHTPAH3UTHBHOCTH. [lepBast, oTpaxkas
rpaMMaTHYeCKHe OTHOIICHHS CKa3yeMoro ¢ CyObh-
€KTOM, paccMaTpUBacTCs B paMKaxX KaTerophH 3a-
Jora, BTOpas e, 3aTparuBas OTHOIIEHHsS CKazye-
MOTO C 00BEKTOM, HAXOTUTCS B 30HE KAaTETOPHUH I1e-
pexonHocTH. Tak, B mpemioxenusx: Ich fiille eine
Flasche mit Wasser — Eine Fasche wird (von mir)
mit Wasser gefiillt pedb unmeT 00 OTHOM U TOM XK€
JEWCTBUM, PACCMATPUBAEMOM O] Pa3INYHBIM yT-

Aktiv
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JIOM 3peHusl. 31eCh MOKHO TOBOPUTH OO O CTUIIHU-
CTHUYECKOH, MO0 O KOMMYHUKATUBHOW OOYCIIOB-
JICHHOCTH yNOTpeOJICHUs 3aJiora B KaKIOM W3 Ha-
3BaHHBIX NPEUIOKEHUH, B TO BpEMs KaK B MPEJIO-
xenusx: Ich schlieffe die Tiir — Die Tiir wird ge-
schlossen HanmMIO 7Ba NEHUCTBUS, TECHO CBSI3aHHBIX
IpyT C IPYTOM, TMOCKOJIBKY OHH — MOMEHTBI OJHOM
CUTYaIlUH: MPEIIOKEHUE ¢ WHTPAH3UTUBHBIM TJa-
TOJIOM COOOIIAeT O TOM, YTO JAelacT OOBEKT Mpe/-
JIOKCHUS C TPAaH3UTHBHBIM TJIaroJIoM.

TpaH3UTHUBHBIC TNAroibsl 00JaNal0T THOKHMU
CUHTaKCHYECKUMHU CBOWCTBAMH, ITO3BOJISIOIIIUMHU
VM BCTYIIaTh B JOpMe ImaccuBa B HOBBIE CBSI3U KakK C
CyOBEKTOM, TaKk M C OOBEKTOM jeilcTBusi. B cuiy
ATOTO TJIAroj-cKazyeMoe MacCHBHON KOHCTPYKIHU
MMEET pa3iINdHOE COOTHOIICHHE O0S3aTeIbHBIX WU
(akyJIbTaTUBHBIX CBOOOJHBIX MECT: B aKTHUBE IPO-
W3BOJUTENb ACHCTBUSA CTOUT B HOMUHATHBE U SIBJISI-
€TCsl TeM CaMbIM 00s3aTeIbHBIM MapTHEPOM TJIaro-
7a, YIIOMHHAHHE K€ €ro B MAacCHBHOM IIpeyIoKe-
HUU HEOOs3aTEeNBHO, T. K., OPOPMIISACH MPEIIOK-
HOW TpynIo# ¢ von, durch i mit, OH CTAHOBHTCS
(hakyIbTaTUBHBIM akTaHTOM, Hamp.: Die Grofimut-
ter biigelt die Wische. — Die Wiische wird (von der
Mutter) gebiigelt. Der Sturm verschlug mich nach
einer Insel. — Ich wurde (durch den Sturm) nach
einer Insel verschlagen.

UKo CTPYKTYpPHBIX KOMIIOHEHTOB ITACCUBHOM
(OpMBI U KOMMYECTBO PEATM30BAHHBIX BaJICHTHBIX
CBSI3€il TPaH3UTHBHOTO TJaroja M3MEHSIOTCS B 3a-
BUCHMOCTU OT Lenu cooOmeHus. [Ipu Tpancdop-
MaIui aKTHBHON ()OPMBI B TACCHUBHYIO ITPOUCXOIMT
W3MEHEHNe He KOJIW4YecTBa 00sA3aTeIbHBIX BaJIeHT-
HOCTEH Tiaroia-ckazyeMoro, a Mx KadecTBa. Tak,
€CIIM TJIarojl B aKTHBE MMEET JIBE 00s3aTEeIbHBIC Ba-
JIEHTHOCTH — Ha CYOBEKT ACHCTBU (ITOJIekKaIIee) U
Ha ero o0beKT (ImpsMoe MOMOJHEHHE), — TO TpHU
TpaHchOpMalUK TPESATOKEHUS B TACCHB KOJIHYEC-
CTBO 00s3aTEIbHBIX BaJCHTHOCTEW OCTaETCs HEU3-
MEHHBIM, OIHAKO Jiro0as (axkyIbTaTHBHAS BaJICHT-
HOCTh IJIaroja B aKTHBE MOXET CTaTh 0053aTeb-
HO B maccuBe. CleICTBHEM Tepexonia oT (haKyib-
TaTUBHOW K 0OSI3aTENFHONW BAJIEHTHOCTH SIBIISETCS
yBeIMUYCHUE WH(POPMAIIMOHHONW HArpy3Kd Ha UM,
peanu3yloliee JaHHYH BaJCHTHOCTh. TakuM oOpa-
30M, MACCHB JaeT BO3MOXHOCTh: 1) yBOOUTH U3
HEHTpa Ha nepudepuio WM BooOIIe U3 mpeioxe-
HUS JIEKCHYECKYI0 MHQOpMaIHio 0 cyObeKkTe Oei-
CTBHS; 2) IEPEBOANTH C Tiepu(epuu B ISHTP JIEKCH-
YeCKyI0 MHPOPMAIUI0 0 KaKOM-THOO IPYyroM 00b-
€KTe NEHCTBHUA.

B cucreme pycckoro s3pika HET KaTETOpHH,
MOJTHOCTHIO COOTBETCTBYIOIIEH HEMEIIKOMY MacCH-
BYy. Pa3nuuust Mexy HEMEIIKUM U PYCCKUM SI3bIKOM
B IUIAaHE peaju3alli 3aJ0TOBBIX OTHOIICHUH 3a-
KITFOYAIOTCsI, BO-TIEPBEIX, B cItocode GpopmMoodpa3zo-
BaHUS 3aJI0TOBBIX CTPYKTYP, BO-BTOPBIX, B CTCIICHU



YaCTOTHOCTH UX HCIIOJIb30BAaHUS HOCUTEIIMH 000-
WX S3BIKOB B Pa3IMYHBIX cepax pedeBoro oore-
HUS. DKBUBAICHTHBIX (DOPM BBIPaKEHUS MMACCUBHO-
CTH B HEMEIKOM U CTPAAaTeIbHOCTH B PYCCKOM
S3BIKE HE CYIIECTBYET, MOCKOJBbKY 00a sI3bIKa pas-
BUBAJIMICh 10 CBOWUM CHENH(DUIECKUM 3aKOHAM, B
pe3ynbTaTe 4ero OJHHU U Te K€ peajbHbIE OTHOIIe-
HUSl O0BCKTUBHOW JCHCTBUTEIBHOCTH O(OPMUIUCH
B HUX Pa3HBIMU S3BIKOBBIMU cpeacTBaMu. CXOICTBO
’)K€ COBOKYITHOCTH KOHKPETHBIX 3HAYEHUN IMACCUB-
HBIX (QOpM B 00OHX S3BIKAX — IIEHTPOOEIKHOCTH
MpoIiecca, BRIIBUKCHUE Ha TIEPETHUN TIaH Camoro
JICUCTBUSA, €ro HaNpaBICHHOCTh HAa KOHKPETHBIN
CyOBEKT, HE00s3aTeIbHOCTh HA3bIBAHUS COOCTBEH-
HO TIPOU3BOAMTENS JACHCTBUS SBISIFOTCS TMPHYUHON
OTPHUIIATETHFHOTO MIEPEHOCa CITOCOO0B U BO3MOYKHO-
CTeW BBIPAXKEHUS 3aJI0TOBBIX OTHOILLIEHUI U3 POJHO-
ro B MHOCTpaHHBIN s13bik. K npumepy, dakt Heoau-
HAKOBOCTH KOJIMYECTBA KOHKPETHBIX 3HAUEHHM, CO-
CTaBJIAIONINX KaTETOPHIO 3aJI0Ta B COMIOCTABIAEMbIX
A3bIKax (Hamp., COOTBETCTBHE PYCCKOTO Obll NO-
cmpoeH TByM HeMelkuM dopMmam: wurde gebaut n
war gebaut) 00EKTHBHO CO3/1aCT CaMbIe OJIarompu-
SITHBIC YCJIOBHS IJISl TIOSIBIICHUSI M aKTUBHOTO JICH-
CTBUSI MEXB3BIKOBOW MHTEPPEPEHIINH, K KOTOPOU
MIPUCOENNHSAETCS elle W Opyroil BUA WHTephepeH-
MW — BHYTPUSA3BIKOBAS.

B cpaBHeHuU ¢ HEMEIKUM, PYCCKHM S3BIK IIPO-
SBIISIET OOJBIINE CBOEOOpa3usl B BBHIPAKEHUH CTpa-
JaTeIHLHOTO 3HAYEHUS, IIOCKOIBKY B HEM HET TaKUX
MOCJICTOBATEIbHBIX OTHOIICHUNA MEXKIY 3aJI0TOBHI-
MU GopMaMH U 3HAYCHHUSIMH, KaKue MPUCYIIU APY-
TUM TJIATOJBHBIM KaTEerOpPHSAM — JIHIA, BPEMEHH,
BHJIa, HAKJIOHCHHSI.

Tak, pycckue IJIarojisl He HMEIHOT 0CO00M CHC-
TEMBI 3QJIOTOBEIX (JIeKCHii; MopdeMa -cs XapakTe-
pU3YyeTCS MHOTO3HAYHOCTHIO; (DYHKIIMH, BBIIOJ-
HSEMBIC BO3BPAaTHBIMHU  TJIAroJlaMH, pPa3IHYHbI
BCJIEJICTBUE CBSI3M TJIATOJIOB Ha -Cs KaK C TpaMma-
THYECKOH, TaK U C JIGKCHYECKOW CUCTEMaMU SI3bIKA:
rpaMMaTHUYE€CKUM CPEICTBOM BBIPAKEHHUS CTpajaa-
TETBHOCTH SBJISFOTCS TaJle)KHOEe yIpaBieHne (CHH-
TaKCHUYeCKoe CpelcTBo) U Mophema -cs (Mopdoao-
THYECKOE CPEACTRBO).

HNmMenHo 1o 3TOM NmpUYHHE B HAYKE O PYyCCKOM
SI3BIKE HET OOIIENIPUHSATON TOUKA 3PEHHUSI Ha 3aJI0TH.
B nonsiTHe «3a510T» BKJIAABIBAJIOCH U BKIIABIBACTCS
KpaiiHe pa3HO0Opa3HOE W MPOTUBOPCUUBOEC JICKCH-
KO-TpaMMAaTHYeCKOe CO/IepikaHue. 3aJIoT B PyCCKOM
SI3BIKE OIpEJeNIeTCs KaK JIEKCUKO-TpaMMaTHIecKast
WM KJIACCU(UKAITMOHHAS KaTErOpHs, BhIpaXKaroIas
OTHOIIIEHUE JIEHCTBHUS K CYOBEKTY B ONpeesleHHON
CHUCTEME OMNMO3uIMiA. B 3aBUCMMOCTH OT Hampas-
JICHHOCTH [EWCTBHUS pPa3NW4aloTCca [Ba 3ajora —
JIEUCTBUTEIBHBIM U CTpajaTesbHblil. DopmalbHO
OTIITO3UIUST 3TUX 3aJIOTOB BBIPAKAETCS B COOTHO-
IIICHUU BO3BPATHBIX U HEBO3BPATHBIX (HOPM OJHOTO
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W TOTO K€ TJIaroya, Hamp.. paboma @blNOAHAEemCsl
Cmyoenmamy — CmyOeHmyvl BbINOHAM pPAOOMY.
[MpuyeM, Tiaron B cTpagaTeIbHOM 3aliore ¢ MOp-
bemMoil -cs sBhsieTC CeMaHTHYECKH W (OPMaIbHO
OTMEUCHHBIM YJICHOM OMIO3UIMH, YTO KE KAcaeTCsI
COOTHOCHMOTO C HUM YJICHA OIMO3MIIUK — TJarojia
0e3 -cs1, — To OH HazpiBaeTcs hopmanbHO cnabo oT-
MCUCHHBIM.

Pycckuii si3pIK TECHO CBSI3bIBAaeT JACHCTBHE C
BHUJOM (COBEPIICHHBIH M HECOBEPIICHHBIH), BCIEA-
CTBHE YEro B HEM CYILIECTBYIOT JIBa criocoba obpa-
30BaHUS CTPAATEIHLHOTO 3aJI0Ta:

1. TlepexoiHbIE TJIarojbl HECOBEPIIEHHOTO BU-
Ia 00pa3yroT cTpajaTelbHbIN 3a10T MyTEM NpubdaB-
JICHUSI K CBOCH OCHOBE MOP(EMBI -¢51, HATIP.: 30aHUe
cmpoumces, Knuea yumaemea, benvé anaoumesn. Co-
BEPIICHHO OYEBHJHO, YTO 3aJIOT MOXET OBITH C
3TOH  mo3uumuM  O00O3HauYeH  Kak  JIEKCHKO-
rpaMMaTHYeCcKasi KaTeropusl.

2. [ns mepexomHBIX TIIarojioB COBEPUICHHOTO
BuAa (GOpPMOI CTpajaTeNbHOrO 3ajiora SBISETCS
KpaTKoe CTPajaTeIbHOE MPHYACTHE MPOIICIIIETO
BpeMeHU ¢ cybhduKcamu -m, -H, -HH, -, KOTOPOE
CTOMT 3a4acTyIO C TJIarojoM-CBS3KOH Obimb, HAM.:
OHa Obl1a robuMa ecemu;, 3a0aya (6vlna) peuwiena
6EPHO;, COCMABNEHHAsT OyXeanmepom cmema; 6ce
Mazazunsl ObLIU Yoice 3aKkpbimyl. B aTOM citydae 3a-
JIOT SIBJSAETCSI KaTeropueld COOCTBEHHO IpaMMartu-
4eCcKoil, mpuveM, CJIOBOM3MEHUTEIBHOTO THIIA.

CoBepIlIeHHO OYEBHUIHO, YTO OJHUM M3 00BEK-
TUBHO CYIICCTBYIOUIMX HCTOYHHUKOB OIIMOOK B
(hopMo0Opa3oBaHNH, MOHUMAHUN TPUPOJIBI MACCH-
Ba U €ro YImoTpeOJICHHH B PEYH SIBISETCS TIEPEHOC
3HAYCHUS] KaTeropuil BHIA, BO3BPATHOCTH W3 pycC-
CKOTO S13bIKa B HEMEIKHH.

ITo coctaBy cBomx (HopM TIaCCHB NEHCTBHS
KIacCUUIUPYETCsS TIO0 YUCIy OCHOBHBIX UJICHOB
MPEISIOKEHNS: OJHOUWICHHAS TACCUBHAsI KOHCTPYK-
mus — Es wird gesammelt (Oe3nmuuHbIii MaccuB);
JBYYICHHAs NaccuBHas KOHCTpyKius — Der Roman
wurde in viele europdische Sprachen iibersetzt
(mmuHBI TaccuB 0e3 yKa3aHWs areHca); TPEeXUICH-
Has maccuBHas KoHCTpykimsa — Der 2. Weltkrieg
wurde von den Faschisten entfesselt (;iuunbIi mac-
CHB C YKa3aHHEM arcHca).

Oco0yI0 CIOKHOCTh ISl M3YYaIOIUX HEeMEll-
KM S3BIK TpeAcTaBisieT co00i ONHOUYICHHAs Mac-
cuBHas KOHCTpykuusa. CymiecTByeT MHEHHE, 4YTO
coueranne «werden + Partizip II» B Oe3nmuHBIX
MPENIOKECHUSAX CBS3aHO C MACCHBOM TOJBKO (hop-
MO, HO HE COZIepKaHHEM, IOCKOJIBKY (OopMabHOE
es — TPAaMMATHUYCCKHI CYOBEKT JACHCTBHUS — HE SIB-
JISIETCSl JIEKCUYECKHU TOJTHO3HAYHBIM TOJUICKAIIIHM,
BCJIEJICTBUE YErO B TIIAr0JbHON OpMe OTCYTCTBYET
BBIpa)KEHHE OTHOLICHUS JACHCTBHS K €ro CyOBEKTY.
Kpome Toro, 3mech BO3MOXKHO yHoTpeOJieHHE IIia-
TOJIOB MEPEXOAHBIX, HEMIEPEXOHBIX, a TAKKE Iepe-




XOJIHBIX B HEMEPEeXOJHOM 3HaueHuu. OTCyTCTBHE B
MPeUIOKEHNN CyOBheKTa U 00BeKTa ACHCTBUS TIOJ-
4EPKUBAET TUHAMHYHOCTH MPOLIECCa, KOHIICHTPH-
pyeT Bcé BHHMAaHUE TOBOPSIIEro HA CaMOM JICHCT-
BuHW. JleficTByrOIlee JIUIIO HE HA3BIBAeTCsA, HO OHO
UMIUTAIIATHO TIPUCYTCTBYET, O UM CBHIETEIBCTBY-
€T HAIOJIHAEMOCTh OC3JIMYHBIX MACCUBHBIX KOHCT-
PYKIMIA TOJBKO TJIarojiamu, 0003HAYAIONUMH 4Ye-
JIOBEUECKYIO AeATeIbHOCTh. CeMaHTHKa 3THX Tia-
TOJIOB HE JOMYCKAET BO3MOXXHOCTHU YIIOTPEOICHUS B
0C3IMYHOM TACCHBE TJIArOJIOB, KOTOPBIE HE 000-
3HAYalOT Kakylo Obl TO HH OBLIO NEATEIEHOCTH
cyOBeKTa.

Be3nuuHbIil TaccuB SBISETCS] BAKHBIM CPEJICT-
BOM BBHIpaXCHHS HETEPEXOJHOCTH TJarojioB, a B
OTHOIIIEHWH TIEPEXOJHBIX TJAroJIOB — CPEICTBOM
OCTaBUTH 00¢ WX BaJCHTHOCTH He3amoaHeHHBIMH. C
MO3UIMKA TIOCTPOCHHS TPEIJIOKEHUS OC3THMYHBIN
MacCWB JBYWICHEH BCIEACTBUE YIOTPEOICHUs
(OpMaNBHOTO MOJUICKAIIETO €S, OJTHAKO, ECIIH pac-
CMaTpPUBATh €r0 IMOJI YIJIOM 3PEHUS BaJICHTHOCTHBIX
CBOWCTB TJIaroyia, T0 OH OJHOYICHEH, IIOTOMY YTO
€ro IJIarojJ CeMaHTHYECKH OIMyCTOIIEH, OH, B CYII-
HOCTH, IIMIIb peaju3yeT CBOE TIpaMMaTH4ecKoe
3HaueHue, Hanp.: Es wird gespielt, getanzt, gesun-
gen, TeM 0oJjiee UTO MPU MHBEPCHU es OIyCKaeTcs,
Harnp.: Gespielt, getanzt, gesungen wird heute nicht.

OO0muM 1711 OeCTOJICKANTHBIX  TTACCUBHBIX
KOHCTPYKIMI SBISETCS TO, YTO OHH BCETIa CO00-
IIAI0T O MEJOCTHBIX COOBITHUAX MM CUTYalUAX.
'maron Takux NpeUIOKEHUN HE MMEET MO3HMINOH-
HOW BaJIEHTHOCTH, YTO OTJIMYAET €ro OT TJaroia-
npeaukara, Hamp.: Es wurde weitermarschiert. —
Trotz der Hitze marschierten die Soldaten weiter.
Kpome Toro, oH He mepenaer kKakyo-mudo uHbOp-
MaIUio, KpOMe TOW, YTO YKa3bIBaeT Ha XapakTep
COOBITHSI M TpaMMaTHYECKOEe BpeMsl €ro IpoTeKa-
HUs, Hatp.: Es wurde heute so viel dariiber gespro-
chen und diskutiert. Jetzt wird aber ohne jegliche
Gesprdche geschlafen!

B pycckom ke si3pike Oe3nmuuHbie (KaK aKTHB-
HbIC, TaK M MACCUBHBIC) MPEIIOKEHUS BCEraa OJI-
HOCOCTABHBI, JJAYKE €CJIM OHU TOPON U MPEIICTaBIIS-
10T c000# ABYWICHHYIO (JOPMY PYCCKHX COOTBETCT-
BUA HeMeNKuM, Harp.: Es blitzt. — Ceepxaem mon-
nus. Es donnert. — Ipemum epom. Es regnet. —
Hoem 0ooicov. Und jetzt wird gesungen! — A me-
nepv cnoem! JIBycOCTaBHOCTH (POPMBI HE TOJDKHA
BBOJIUTH B 3a0ITy>K/IeHHe, HOO B Hel 3a (opMabHOI
PacuwICHEHHOCTBIO CKPBIBaeTCs TJ00albHOE 000-
3HaueHWe COOBITHH. [lacCHBHBIM KOHCTPYKITHSIM
HEMEILIKOTO SI3bIKa 3a4acTyI0 COOTBETCTBYIOT HEOII-
peNeNEHHO-IMYHbIE WM OE3JMYHBIC AaKTHUBHBIC
MPEUIOKEHUS PYCCKOTO SI3bIKa, YeMY CIIOCOOCTBYET
cB00O/Ia TOpsAKA CIOB B PYCCKOM SI3BIKE, HAIp.:
Diese Frage wurde falsch beantwortet. — Ha smom
6onpoc omeemuau HenpaeuivHo. Sie wird immer
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gelobt. — Eé ececoa xeanam. Jetzt wird er friih ge-
weckt. — Teneps eco 6yoam parno. Takum oOpazom,
Oe3NMMUHBIA MMACCHB — 3TO SIBJICHHUE, YyXIOEe pyc-
CKOMY SI3BIKY U PEUYU Ha HEM, B TO BpeMs Kak JJIs
HEMEIIKOTO S3bIKa OHO THIIUYHO: TPaHUIBl €ro
ynoTpeOIeHns BO BCEX CTUJISIX HEMEIKOTO S3bIKa, U
HIPEXJIE BCErO B IIOBCEJHEBHOM pa3srOBOPHOM peuw,
BIICYATJISIONIE TUPOKHU.

[Ipu oBmameHNw TPEXUIEHHBIM MTACCHBOM HaW-
OOJBIIYI0 TPYMHOCTh I W3YYAIOIIUX HEMEIKUH
SI3BIK  TPEJCTaBIsieT co0o¥ BBIOOp mpemsora,
0OPMIISIONIETO WMILIAIUTHOTO CyObeKTa JeiCT-
Busa. llepememnienne coOOCTBEHHO MPOU3BOIUTEINS
JCHCTBHUSA B IIEHTP MPEIJIONKCHHUS B TPEXUWICHHOU
MACCUBHON KOHCTPYKIMHU BeAET K HEHTpanmu3amuu
€ro OCHOBHOW CEMaHTHYECKOH Harpy3km — cC000-
HICHUS O JIMIIE, COBEPINAIONIEM JIeHCTBUE, a BO3-
MOXHOCTb O(OPMIICHUSI €r0 TpeMs MpEeJIoraMu —
von, durch WnM mit — CTaBUT OOYyYarOIIUXCS Tepex
JAJIEKO HE MPOCTOH 3amadueii MpaBUIBLHOTO BBHIOOpA
HEO0XOIUMOTO MPEJIIOTa.

Von u durch OpIBatoT abCOIOTHO CHHOHUMUY-
HBIMU KpaitHe penko. Kaxapiii u3 HUX UMEeT CBOIO
cnenu(puIecKyro 0COOEHHOCTh YMOTPEeOIeHUS: von
OTHOCHUTCSI TPEUMYIIECTBEHHO K OJIYIICBIEHHBIM
JUIaM, SBIISIONAMICS B aKTUBHOM TIPEIJIOKEHHH
rpaMMaTHYECKUM M JIOTHYECKUM  IOJJICIKAIIINM,
Hatp.: Die Kinder basteln ein Automodell. — Ein
Automodell wird von den Kindern gebastelt.

B penxux ciydasix HOCHUTENb NEHCTBHS MOXKET
OBITh 0003HAYCH HEOAYIIEBICHHBIM CYIIECTBHU-
TEJIbHBIM, KOTOPBIH BBICTYIACT KaK aKTUBHO JICHCT-
Bytomias (husmueckas cuna, Hanp.: Der Blitz hat ei-
ne schone, hohe Birke getroffen. — Eine schone,
hohe Birke ist vom Blitz getroffen worden.

[Ipenmor durch sBnsercs Ooyiee OTpaHUYCH-
HBIM CPEICTBOM O(OPMIICHHS JEATEIs B TACCUBHON
KOHCTPYKIIUM  BCJICJCTBHE CBOCH  MPUYHHHO-
CIIEICTBEHHON CEMaHTHUKH, MO3BOJISIOLIEH CUUTATH
€ro CHHOHUMUYHBIM TIpejyioraM wegen, infolge. On
BBOJUT OOBIYHO JIUIO WJIM MPEIMET, KOTOPHIC SIB-
JISFOTCS. TIOCPETHUKAMU JIEUCTBUS, TTACCUBHOU TMPH-
YUHOM WJIM TOBOJIOM K €ro coBepuieHuro. [Ipemsior
mit UMEET SIPKO BBIPAKCHHOE HHCTPYMEHTAIHLHOC
3Hauenwue, Hanp.: Der Text wurde an die Tafel mit
dem_Filzstift geschrieben. OcoOEHHO YETKO TIPO-
CMaTpuBaeTCs pasziyde B 3HAYCHHUU IIPEJIOTOB,
KOTJla OHU BCE YIOTPEOJICHBI B OJTHOM MPEIONKE-
Hu, Hanp.: Der Brief wurde von meinem Vetter mit
dem Bleistift geschrieben und durch einen Bekann-
ten mir tiberreicht.

TakoBa KapTHHa MPENIOKHOTO OGOPMIICHHUS
JieaTeld B TPEXWICHHOW MacCUBHON KOHCTPYKIIUU B
HEMEUKOM si3bIKe. Iyl pycckoro e s3bIKa d3Ta
mpo0iieMa He akTyanbHa. CTpanaTelbHOEe 3HAUCHHE
B PYCCKOM MPEJIOKEHUN BBICTYTIaeT OCOOEHHO SIp-
KO, KOrja B HEM IPUCYTCTBYET TBOPUTEIBHBIN Ia-




Iex aeiictByromiero nuna. Ero orcyrctBue ocnad-
JISIET, @ MHOTJA JJaXkKe HEeHTpann3yeT cTpalaTellbHOe
3Ha4YeHHE, HAmp.. Hoe30 OCMAHABIUBAEMC CUSHA-
JIOM — N0€30 OCMAaHABIUBAETNCA.

Bropoe «xppuTO» ONMO3UIMH 3aJI0TOB B He-
MEIIKOM s13bIKe — Zustandspassiv — He sBIIsSeTCS Ta-
KOU HJIeaTbHOU aHATUTHIECKOW (GopMoii, Kak Vor-
gangspassiv. BcnenctBue cBoeli MHOTO3HAYHOCTH
oHa 0003HaYaeTcs TO DJJUIMIICOM OT Wworden, TO
UMEHHBIM CKa3yeMbIM C TPHYACTHBIM IPEIUKATH-
BoM. OfHaKO OHa HMeeT BHYTPEHHIOIO CBS3b C
«werden + Partizip II»: nmpexnae, 4em 00BEKT mmorma-
JTaeT B KaKOe-TO COCTOSTHHE, HaJl HUM JOJDKHO OBITH
COBEpILUEHHO OMpeJeNIeHHOe AecTBIe, Hanp.: Viele
Hduser wurden im Krieg zerstort. — Zur Zeit sind
schon die meisten von ihnen wiederaufgebaut. I1po-
BEPEHHBIM (DaKTOM SIBISIETCS TO, YTO HM3YyYaloIlIne
HEMEUKUH SI3BIK CKJIOHHBI yImoTpeOisaTh (opmy
«sein + Partizip II» BmMecto «werden + Partizip II»
TaMm, TJIe 3TO HU JIOTHYECKH, HU TPAMMaTHYECKH He-
JIOTTYCTHMO.

Uto6sl n30exaTh 3Ty U MHOTHE IpyTrHe Cephb-
€3Hble OUIMOKH, O MPUYMWHAX TOSBICHUS KOTOPBIX
ia pedb BBINIE, HEOOXOAMMO COOTBETCTBYIOIIEE
METon4Yeckoe OOEecIedeHrne 3TaroB Mpe3eHTAlUH
3HAHW O MAcCHBE, B IIAHE €r0 COIMOCTAaBJICHHS CO
CTpajaTenbHBIM 3aJIOTOM; TEPBHYHOTO 3aKperuie-
HUS S3BIKOBOTO Marepuana; (OpMHUpPOBAHUS HCKO-
MBIX TPaMMaTHYECKHX HAaBBIKOB M YMEHHM, CIO-
COOHBIX BBIBECTH B peuyb (POPMBI H CTPYKTYPHI Tac-
CHBa, HO 3TO — YK€ 3aJla4ya MCCIIEOBAaHUS METOIH-
KW OpraHu3aliy paboThl HaJl HEMEIKHM TTaCCUBOM,
OTHOCSIIIUMCSI K aKTHBHOMY AacCIeKTy TpaMMaTHKH,
C PYCCKOSI3BIYHOM ayquTOpHUEH.

Bb1600b1. Ananu3 4epT CXOACTBA U pazuyus B
(dhopmooOpazoBaHun, 00BEME 3HAUCHUS U CTEIICHU
pacipocTpaHEHHOCTH B YCTHOW W THCHMEHHOM
(hopMax peun pycCKOTO W HEMEIKOTO S3BIKOB CTpa-
JIATENILHOTO 3aJI0Ta/TIacCUBa, IOJDKHO CTaTh OTIIPAB-
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HOW TOYKOH B BBIOOPE paIlMOHAIBHOTO MYTH CO00-
NICHUS 3HAHUI 00 OMHOW M3 HauOOoJiee CIOXKHBIX U
BRKHBIX KATETOPUH IJIaroja B POAHOM W MHOCTPAH-
HOM $3bIKaX C TEM, YTOOBI Ha TMOJIHONH OPUEHTHPO-
BOYHOM, CO3HATENBHON OCHOBE MOCTABHUTH MPHOO-
pEeTEHHBIC 3HAHUS Ha CIIy’)KOY TpPaKTHKE B HEMEIl-
KOM $I3bIKE: CIIOCOOCTBOBATH YCTPAHEHHUIO OIIMOOK
B BEIOOpe 3aiora, B ero (hopMooOpa3oBaHUM, pac-
MO3HABAHMH MACCUBHBIX KOHCTPYKIIUU MPH YTCHUH
W ay/IMpOBaHUM; MPOJOIDKATh Ha UCCIIEAYEMOM IpaM-
MaTUYeCKOM MaTepuajie Pa3BUTHE YYBCTBA SI3bIKA,
YTO HalIET CBOE KOHKPETHOE BHIPAXKCHUE B YMCHUH
YIOTPeOJISITh TACCHBHBIE (POPMBI M KOHCTPYKITHH B
YCTHOHM Y MHCBMEHHOW pe4u TaMm, TJIe 3TOr0 Tpely-
T A3BIKOBAask HOPMa M CHUTYyalus OOIICHHUS.

BaxxHoe MecTo B KOMITIEKCE HAa3BaHHBIX CIIOXK-
HBbIX, HO MPAKTHYECKU 3HAYUMBIX TEOPETHKO-
MPaKTHYECKUX 3a/1ay, MO MPaBy JOKHO OTBOIUTH-
Csl OBNIAJICHUIO TICUXOJIMHTBUCTHYCCKUM 3HAHUEM, B
YaCTHOCTHU, B IUIaHE TOHUMAaHHS IMPOIIECCOB, MPO-
HCXOSIIUX B CO3HAHWM 4YEJIOBEKA, HAYMHAIOIIETO
M3y4YaTh YYXKOW A3bIK, MMCIOIINN YepThl KaK CXO.I-
CTBa, TaK M PA3IMYMs C UX POJHBIM S3BIKOM, PABHO
Kak (haKTOpPOB, OTPHUIATEIBLHO WM TOJIOXKHUTEIHHO
BIMSIONIMX HA YCHEUIHOCTh OBIAICHHS HEPOIHBIM
SI3BIKOM Ha BCEX €0 YPOBHSX.
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JEKCUYECKHUE OCOBEHHOCTHU ABCTPUHCKOI'O BAPUAHTA
HEMEIKOI'O SA3bIKA

Y Oaniti cmammi pozensioaemvcsi npobiema HayioHAILHO20 8APIAHMY HimeybKoi Mosu 6 Aecmpii, anani-
3yemuvcs 8i0IOpana agCmpiliCbKa 1eKCUKa.
Knrouosi cnosa: dianexm, nimepamypua moea, HAYIOHATbHUL 8APIAHI MOBU, KABCMPIUCLKA HIMEYbKA.

B oannoii cmamve paccmampusaemcesi npobiema HAYUOHAILHO20 8APUAHING HEMEYKO20 A3bIKA 8 Ascm-
PUU, AHATUZUPYEMCa OMOOPAHHASA ABCMPULICKAS IEKCUKA.

Knrouesvle cnosa: ouanexm, aumepamypuviii 3blK, HAYUOHAbHBIL BAPUAHM SA3bIKA, «AGCTMPUNCKULL
HeMeyKuliy».

This article addresses the problem of national variants of German language in Austria, analyzed se-
lected Austrian vocabulary.
Key words: dialect, literary language, national language variant, «Austrian's Germany.
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IlocTanoBka npob6iaembl. BHyTpu coBpemeH-
HOT'O0 HEMELKOTO SI3bIKa CYIIECTBYET OOJIBIIOE KO-
JMYECTBO PAa3NIMYHBIX (QYHKIHMOHAIBHBIX CTHIICH
(ImanexToB, MOJIYAHAIEKTOB, TOBOPOB, TEPPUTOPH-
aNbHBIX AyOJIETOB, HALIMOHAIBHBIX BapuaHTOB). B
CBS3H CO CIIOKHBIMH IIPOLECCAMH B3aMMOACHCTBUS
(YHKIMOHABHBIX CTWJIEH BHYTPH OIHOTO S3BIKa
BO3HHMKAeT HEOOXOJMMOCTb B BBISIBICHHUHM W HCCIIE-
JOBaHUM JIEKCUYECKHX OCOOCHHOCTEH Ka)Kaoro
(YHKIMOHAILHOTO CTHJISL Ha ONPEICIICHHONW Teppu-
TOpUH.

AHaau3 UMeroUleiics JuTepaTypbl IOKa3al,
9TO NAaHHOW MpoOJIeMOl 3aHWMAaINCh MHOTHE W3-
BECTHBIEC YYEHbIE — KaK OTEUECTBEHHBIE, TaK M 3a-
pyOexnbie. B wactHocTH, A. . JlomamHes [1], M.
M. I'yxman [2], JI. b. Komuyk [3] mocBstuimu cBou
TPYZBI BBISIBICHHIO OCOOCHHOCTEN B3aUMOJEHCTBUA
JIMAJIEKTOB M HAllMOHAJIBHBIX BapHUaHTOB C HEMeEIl-
KHM JHUTEpaTypHbIM s3bIKOM. COBpEMEHHEIE 3apy-
OexHbIe MCCIIeIOBaTeNH, TakKhue Kak YJIbpux AMOH
[4; 5], Tepman Wlotipunrep [6], Pynonsd Myp [7],
3a 1ociieadue 15 et BHeCIM HEOLIEHMMBII BKJIa1 B
KJIaccU(HUKALNI0 HEMEIIKOH AUAaIeKTOIOTHH.

OpnHako JaHHBIE MCCIEeIOBaHMUS UMEIOT CKopee
TEOPETHUYECKYI0, HEXKENN MPAKTUIECKYIO [IEHHOCTbD,
TaK KaK B HUX OTPA3WINCh OOIINE MOJIOKCHUS pa3-
YN MEXIY JUTEPaTypHBIM SI3BIKOM M €ro Jua-
JIEKTAJIbHOM COCTABIIAIOIIEH, a IPUMEHEHHE 3TOU
TEOPHH Ha MPAKTUKE, B YACTHOCTU OTOOp M aHAIH3
COBPEMEHHOM aBCTPUHCKOW JIEKCUKH, O JTaHHOIO
MOMEHTa He TPOBOAMJICS.

B cBs3u ¢ Tem, 4TO TeMa, CBA3aHHAS C JIEKCH-
YECKMMHU OCOOEHHOCTSIMH COBPEMEHHOI'O aBCTPUM-
CKOTO BapHaHTa HEMELKOTO SI3bIKa, SIBISIETCSA Majo-
HCCIIEJIOBAHHOM, HeJbI0 JAHHOM CTATBHM SBUIIOCH
BBISBJICHHE M KJIACCH(DHKAIUS JICKCHYECKUX OTJIU-
YUl aBCTPUICKOIO BapHaHTa HEMELKOIrO s3bIKa OT
JUTEpaTypHOrO HEMELKOTO.

H3no:xkenue ocHoBHOro marepuana. Kak us-
BECTHO, HEMELIKUH SIBISIETCS POJHBIM SI3BIKOM IIPH-
MepHO a1 98 MIIH. YeloBeK U OJHHUM U3 SA3BIKOB
MEeXIyHaponHoro oomeHus. OH NPUHAUICKUT K
3amaJHOTepMAHCKON MOATPYIIe repMaHCKON TpyI-
TIBI SI3BIKOB.

Hemeuxuil A3bIK — TOCYHApCTBEHHBIN A3BIK
®eneparuBHoii PecnyOnmuku ['epmanuun, ABcTpun,
JIuxTeHmTeliHa, a TAaK)K€ OIHWH U3 TOCYyAAPCTBEH-
HbIX s13b1K0B IlIBetinapuun u JlrokcemOypra. Ha He-
MEIKOM SI3BIKE TOBOPSAT TaKkKe B Psie MPHUMBIKAO-
IUX K 3THM TEPPUTOPUSIM 00JacTel — B IPOBUH-
uu Ansto-Amumxe (FOxusiit Tupons, Utanus), B
Onp3ace u yactu Jlorapunarum (Ppanius), B paii-
oHax O#nena, Mampmenu u ap. (bemsrus). 3naqun-
TeJbHBIE TPYMIBI HEMELKOS3bIYHOTO HACeIeHUS
npoxusatoT B CIIA, Kanazne, bpasunuu, Aprenrtu-
He, Poccun, Kazaxcrane, Ilonbiie, PympiHHM U
JIpYyTHuX cTpaHax [4].
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Jlurepatypublii Hemenkuii 1361k (Hochdeutsch)
SIBIIIETCSL OOUIETIPUHATHIM B cdepe oOpazoBaHUs,
JIETIONTPON3BOICTBE, OQUIIMATBHBIX YUPESKACHUSIX H
T. 1., HO HapaBHE C 3TUM CYIIECTBYET MHOIO pe-
THOHAJIBHBIX JHAJCKTOB HEMELKOTO SA3bIKa, HaIlpU-
mep Plattdeutsch (HmwkHEHEMENKHIT), HA KOTOPOM
TOBOpST Ha CeBepe CTpaHbl, IBAOCKUH Ha IOTO-
3amaze, 0aBapcKUi Ha I0T€ U CaKCOHCKHH Ha Oro-
Boctoke. B ABctpun u IIBeiniapuun ucnoyb3yroTcs
CBOW HAaI[MOHAIILHBIC BapHAHTHI JIUTEPATypHOTO He-
MEIIKOTO SI3bIKa, OTJIMYAIONINecss HEKOTOPBIMH OCO-
O0eHHOCTAMHU (POHETUKH, MOP(HOIIOTHH U JICKCHKH.

Ha ocHoBe ucciieioBanuil pa3IuyHbIX aBTOPOB
[2; 5; 7] cucreMy (yHKIMOHANBbHBIX CTHIICH He-
MEIIKOT'0 SI3bIKa B 00IIeM BHE MOXKHO IIPEICTABUTD
KaK BKJTFOYAIOIIYIO B ceOs:

- nurteparypubiii  s3bik  (Schriftsprache,
dardsprache, Hochdeutsch),

- CONMMXArIIUHCS C JUTEPaTypHOH HOPMOI 00H-
X0JHO-pa3roBopHbIi 1361k (Umgangssprache),

- peruoHajbHbIC (TEPPUTOPHUATBHO OKpAaIIeHHBIE)
00WXOHO-Pa3TOBOPHBIE S3BIKH  (OEpIMHCKUH,
CEBEPOHEMELIKUH, BEPXHECAKCOHCKO-TIOPUHICH-
CKHMiA, BIOpTeMOeprckuii, 6aneHckuii, 6aBapCKuid,
ni(haIbICKH, TECCEHCKUN),

- MHOTOYHCIICHHbIE IOJYJUAJCKThl (BO3HUKILIHUE
Ha 0a3e AMANEKTOB PErHOHAJBHBIC Pa3rOBOPHBIC
HaJJUaJeKTHbIE (OPMBI S3bIKa, OTJIMYAIOLIHECS
OT COOCTBEHHO IHAJECKTOB YCTpaHEHHEM HanOo-
Jiee Cenu(pUUECKUX IUAICKTHBIX TPU3HAKOB),

- TeppUTOpHUANbHBIC AUAIEKTH M HAIMOHAJbHBIC
BapHaHTBHI SI3BIKA.

Tak, Hampumep, Ansl 0aBapcCKOro SI3BIKOBOTO
apeasia TpeAJIOKEHUE JIUTEPATypHOTO si3bIKa Ich
habe es ihm gegeben «S1 310 emy nmam» B JauTepa-
TypHOM OOHXOAHO-PAa3TOBOPHOM SI3BIKE IIPEICTAaB-
JIeHOo Kak Ich hab's ihm gegeb'n, B pernoHAIIBHOM
O0OMXOTHO-pa3roBOpHOM — Kak Ich hoob"s ihm
geb'n, B nonymuanekre — I hoob"s eahm gebm, B
muanekre — [ hoos eahm gem [2].

Juanexm kak onHa u3 (OpPM IMPOSBICHUS He-
MEIIKOT'O 5I3bIKa CYLIECTBOBAJ 3aJ0Jr0 O BPEMEHH
(bopMHPOBaHUS €IUHOTO HALMOHAIBHOIO JIHMTEpa-
TYpHOTO $3bIKA W HAaMHOTO CTaplle IOCICTHETO.
BaXHBIM OTIHYHMEM OHAJeKTOB OT JINTEPATypPHBIX
SI3BIKOB SIBJISIETCSI OTCYTCTBHE Y HUX CAMOCTOSTEIb-
HOU ¢opMbl mHcbMa [3]. «ABCTpHICKHI HeMmell-
KHI» UMEET CBOM I'paMMaTHYecKue, MopQonornyie-
ckhe M opdorpapuyeckre OTINYUS OT JUTEpaTyp-
HOT'O HEMEIIKOI'O SI3bIKa, CIE0BATEIbHO, OH HE MO-
KET SIBJIATHCS TUAJICKTOM.

Yucno QukcupyeMblX B HOPMAaTHBHBIX CIIpa-
BOYHHMKAX Pa3IM4YMil CHIIBHO KOJICOJIeTCs B 3aBHCHU-
MOCTH OT Habopa y4uThIBaeMbIX sBieHuit. Tax, I'.
dencke BbIENIAET OKoJio 2 Thic. (1768) nmexcuue-
ckux (cemaHTHyeckux) paszmuunii, a L. Kaiizep —
OKOJIO 5 ThIC. (4845).

Stan-



OTnuuusa aBCTPUIMCKOTO BapuaHTa OT JIUTEpa-
TYPHOIO HEMELKOIO S3bIKa 3aKIIOYaloTCsS B Clie-
JTyIOITUX OCOOEHHOCTSIX:

- TPHUCYTCTBYyeT ocobasi cneuuuka MIporoBapu-
BaHUS IU(TOHTOB, HAOIIOAAETCS OTCYTCTBUE
acTMpaIiy y Ha4aJIbHBIX 3BYKOB P, f, k;

- Mop(doJIOTHYECKUE PACXOKACHUS 3aKIFOYAIOTCS
B crioco0ax oOpa30BaHMsI MHOKECTBEHHOT'O YHC-
Jla ¥ poia UMEH CYIIECTBUTEIIbHBIX;

- B opdorpaduu CTereHb PacXOXKICHHH HEBEIU-
Ka: OHM KacaloTCs HAaMHCAaHUA OTHCNIBbHBIX JIEK-
CEeM, UTO HAIIlJIO OTPAKEHUE B COCYILIECTBOBAHUU
HOPMATHBHBIX BapuaHToB [1].

JlumepamypHulii 5361k MOKHO paccMaTpUBaTh
KaK CHUHTE3 Pa3HbIX JAUAJIEKTOB, PE3YyJbTaTOM KOTO-
pOro SIBJASETCS HAIUMYHUE PErHOHAJBHBIX JIEKCHUKO-
CEMaHTHYEeCKUX JyOJeTOB WIM JIOKAIBHBIX CHHO-
HUMOB, MHOTHE U3 KOTOPBIX B CBOIO OUYEpPEb CTaN
CaMOCTOSATEIbHBIMU CJIOBaMH [7].

Hayuonanvnoii s3vix BeICTyNaeT B opMme -
TEpaTypHOTO A3bIKA, OJHAKO HE BCSAKHUM JTUTEpaTyp-
HBII S3BIK Cpa3y CTAHOBUTCSI HALlMOHAJIBHBIM SI3bI-
koM. CyIIecTByeT TO4Ka 3peHHs, COTTIACHO KOTOPOH
HAIIMOHAJIBHBIC S3bIKH, KaK TPaBHIIO, (POPMHUPYIOTCS
B 3MOXY Kanutaiausma [5].

Hcxons u3 BBIIECKa3aHHOTO, MOXHO YTBEp-
JKJaTh, YTO «ABCTPUHCKUN HEMEUKUI» SBISETCS
HAYUOHAbHBIM 6APUAHMOM HEMELIKOTO SI3bIKa.

[lepBoe ynorpebneHne TepMrUHA «aBCTPUHACKHIA
HEMEIIKHI» BOCXoauT K cepenuue XIX Beka [8].

Jlexcuka aBCTpUMIICKOTO BapHaHTa COACPIKUT
0OJIBIIIOE KOJMUYECTBO CIABSHCKUX, (PPaHIy3CKHUX,
WUTAIbSIHCKUX M JIPYTUX 3aUMCTBOBaHMM. ABCTpHii-
CKMI HallMOHAJIbHBIM BapUaHT HEMEIKOro s3bIKa
BKIIIOYACT JUTEPATYPHYI (OPMY HEMEIIKOTO S3bI-
Ka, OOMXOJHO-Pa3TOBOPHBIA SI3BIK M THAJIEKTHI.
PacnipocTpaneHHble 371€Ch CPEIHEABCTPUNCKUNA U
F0)KHOABCTPHUICKHIA JMAJICKThI OTHOCATCS K OaBap-
CKOl numanekTHOW obOnmactu. B mpoBuHmmm @Po-
papas0Oepr, HampuMmep, HCIIONB3YeTCsl BepxHeae-
MaHHCKUM nauanekt. [opoiackue MOMyAUaIEKThHI
pa3BWIKNCh B paiioHe BeHbl, a Takke HEKOTOPBIX
IPYTUX KPyIHBIX ropoaoB ABctpuu (Jlmam, Kira-
reHypt). BeHCKHil TuaneKkT 3aHNMaeT MPECTHKHOE
MOJIOKEHHUE, €T0 BIMSHHE HCHBITHIBAIOT BCE JHUAa-
JIEKThI, B TOM YHUCJIE€ U ajJeMaHHCKUWd rosop @Do-
papib0epra. BeHCKkuil nUaneKkT SBISICTCS OCHOBOM
Pa3roBOPHOTO f3bIKa ABCTPHMH, BO3JEHCTBYS uepes
HEr0 U Ha HUCIOJIB3YEMYIO 37ECh JIUTEpaTypHYIO
(opMy HeMmenkoro s3eika. Bmecte ¢ Tem psix oco-
OeHHOCTE! JUTEepaTypHOTo si3bIka ABCTPHHU ONMUpPa-
€TCSl Ha UCTOPUYECKYIO SI3bIKOBYIO TPAIULUIO U SIB-
JIIETCSL PE3yJIbTaTOM CaMOCTOSATEIBHOTO Pa3BUTHUSA
HEMEIIKOTO S3bIKa B YCIOBHSAX OTAEIHHOTO TOCY-
JlapcTBa.

JlutepatypHblil HEMELKUHN SI3BIK UCIIONb3YETCS
B ABCTpHUH TPEUMYIIECTBEHHO B MHUCHMEHHOM
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¢dopMe, Torga Kak B yCTHOM, OCOOCHHO Heo(HIIH-
aNbHOM, OOmEeHnH (QYHKIMOHUPYIOT OOHMXOTHO-
pasroBopHble M AuaiekTHbIE (opMbl. OOMXOAHO-
Pa3rOBOPHBIN SI3bIK B U3BECTHOW Mepe OOBEIUHSICT
Mionxen (tor ®PI'), Beny, UucOpyk, ['par; (ABct-
pus).

Jst HeMenkoro si3bika ABCTPHUU XapaKTEPHO
3HAYUTEIFHOE YHCIIO CJIOB (DPaHIy3CKOTO IPOUC-
XOXICHUS, MPUYeM MHOTHE BO3HUKIHM W3 Pasro-
BOPHO# peur U OTHOCATCS K OBITOBOM cdepe.

[To nanHBIM coBpeMeHHOH Hayku [1; 6; 7], Ha
CeroHsAIHUN neHp cymectByeT okono 7000 Tak
Ha3bIBaeMBIX «aBCTPUHU3MOBY», TO €CTh JIEKCHIECKIX
SMHUI] CIEIU(PUICCKOTO aBCTPHUICKOTO YIOTPeO-
JICHMSL.

Ha ¢opmupoBanmue nexcudeckoro pazHooOpa-
3us B ABCTpUHU BIMSET OONBIIOE KOJIUYECTBO aBCT-
PUICKUX TUANIEKTOB. J[MaJIeKThI CITy>KaT JJs TOHU-
MaHUs IpoIlecca UCTOPHUECKOTO PA3BUTHS S3BIKA: B
JTMAJIEKTaX YaCTO COXPAHSIIOTCS apXau3Mbl, HEO0XO-
TUMBIE NJI1 BOCCO3JAHUSI LIMPOKOTO SI3BIKOBOTO
IBWOKEHUs. J[MaleKkThl NCIOMB3YIOTCS Il YCTaHOB-
JICHUSI B3aMMOOTHOIIIEHUH MEXKy MCTOpUEH S3bIKa
U UCTOpPHEH Hapoja, Tak KaK JUANICKTHBIC (aKThHI
4acTO AT BO3MOXKHOCTH TPOCIEANTH, KaK Iepe-
JBUTAJIICH TNIEMEHA M HapOJbl B TIIyOOKOH ApeBHO-
ctd. JInajaeKThl HEOOXOIUMBI JJIs TIOHUMAaHHS MHO-
rooOpa3usi CIOB, 3BYKOB U (POpM COBpEMEHHOTO
SI3bIKA, I TPaKTUYECKOTO ydeTa OCOOSHHOCTEH
MECTHOM peyHu.

CBoeoOpasue JIGKCUKH aBCTPUICKOIO BapHaHTa
HEMEIIKOTO S3bIKa 3aKJIF0UaeTCs B TOM, YTO CJOBa
HE KaXyTCs HE3HAKOMBIMH, OJHAKO HX 3HAYCHHE
CYIIECTBEHHO OTIMYACTCS OT TOTO, YTO OXKHUIACT
KOMMYHHKaHT. Hanpumep, Takoil mpeaMer KeHCKO-
TO aBCTPHICKOTO HAIMOHAJIHHOTO KOCTIOMA, Kak
100Ka, B aBCTPUIICKOM HEMEIIKOM MMEET JIBa Ha3Ba-
Hust: die Juppe m Lona. llepBas iekceMa HaroMH-
HaeT CTapOHEMEIKOe CIOBO, YIIOTpedisieMoe B 3Ha-
YeHUH «KYyPTKa», HO HUKAK HE <«JIJTMHHASA JKEHCKas
100Ka», KaKk OHO TMOHHMMAETCs B aBCTPUICKOM HE-
MelkoM. BTopoe ke ciIoBo 0053aHO CBOUM IIPOMC-
XOXJIEHHEM JIAaTHHCKOMY Ha3BaHWIO MaTepuana
(mwepcTs = lat. lona).

B xone uccnenoanus 00pabOTKe MOABEPTIOCH
6omnee 2000 nexcuuecknx eauHUI. Ynuciao oToOpaH-
HBIX JIekceM coctaBuio Ooiee 500. Bce nmexcuue-
CKHE CIUHMIIBI OBLIM TMEPEeBEICHbl Ha JIMTEPATYP-
HBI HEMEIKUH SI3bIK, U3YYCHO MX MPOUCXOKICHHE
¥ ynoTtpeoeHue.

JIuHrBUCTHYECKUY aHaIM3 OTOOpaHHOW aBCT-
pUICKOW IJIEKCUKH TIO3BOJFJI BBIACTUTH ABa Ha-
MpaBlIeHUs,, B paMKax KOTOPBIX aBCTPHICKAs JIeK-
CUKa TEHEPUPYETCSI:

1) mo MeCTy IPOUCXOXK/ICHHS U YIIOTPEOJICHUS;
2) mo HamM4ui0 (POHETUIECKHX U TPAaMMATHYECKUX
UG hepeHIInaTbHBIX TPU3HAKOB,



1. Ilo mecmy npoucxodxcoenus u ynompeo-
J1enusl.

1.1. HdumanektanpHas rpynna baBapckoro mpo-
UCXOKJICHUS:

deppert (auch in Altbayern) — dumm, das Be-
nehmen eines Deppen;

hdtti/wari (auch in Altbayern) — «hétte ich —
wire ich» (Selbstmitleid);

Stelze oder Haxen (f, auch in Altbayern) —
Eisbein;

Tschick (m; auch in Altbayern) — Zigarette;

zuzeln/zutzeln (auch in Altbayern) — saugen,
lutschen; Bsp.: ein Bonbon/an etwas zuzeln.

1.2. IllBeiiriapckast quageKTagbHas TPYIIMa;

Jus (n; Sg.; auch in der Schweiz) — Jura
(Rechtswissenschaften): Plural von Jus;

Leiberl, Leibchen (n; auch in der Schweiz, dort
nur Leibchen) — T-Shirt, Trikot (Hemd);

Rahm (f; auch in Altbayern, Baden-
Wiirttemberg, Schweiz) — Schlagsahne;

1.3. IOxHOrepMmanckas aUalleKTaJdbHas TPVII-
na:

Depp (m; auch in Stiddeutschl.) — Dummbkopf,
Tolpel (Steigerungsform: depperter Depp, Trottel,
Idiot);

Jdanner (m; mundartlich auch im gesamten siid-
deutschen Raum) — Januar.

1.4. Yemckas guaneKTanabHasi TPYIOOa:

Powidl (m; aus dem Tschechischen) — Zwet-
schkenmarmelade/-mus; salopp, ostosterreichisch in
der Wendung: das ist mir Powidl (Wurst, Blunzen,
egal);

Kolatsche (f; aus dem Tschechischen «kolac») —
mit Marmelade (auch Powidl) und Rosinen gefiillter
Kuchen, in Wien und Niederdsterreich eher: Go-
latsche.

1.5. 3auMCTBOBaHUS U3 IPYTHUX S3BIKOB:

Jause (f; kommt von slowen.: juzina) — «Mit-
tagessen», Zwischenmahlzeit vor-oder meist
nachmittags;

Paradeiser (n; auch in Slowenien, Kroatien,
Bosnien, Serbien, Slowakei, Ungarn) — Tomate
(auch in Kérnten, Vorarlberg, Tirol).

1.6. CrnoBa, 3aMMCTBOBaHHBIE W3 JHMTEPATyp-
HOT'O0 HEMENKOTO S3bIKa U YaCTUYHO MOAUDHUIMPO-
BaHHBIC!

Palatschinke(n) (f, auBerhalb Deutschlands in
ganz Mitteleuropa gebrauchlich, urspr. romanisches
Lehnwort, das sich {iiber das Ungarische, Ru-
ménische, letztendlich vom lateinischen placenta fiir
Kuchen ableitet) — Eierkuchen, Pfannkuchen.

2. Ilo nanuuuio ponemuyeckux u zpamma-
muyeckux oughgpepenyuanvublx nPUIHAKOG.

2.1. U3MeHeHUE TPON3HOIICHHS:

Gespritzter (m) (G'spritzter) — Wein mit Min-
eralwasser; (umgangsspr.) Betrunkener, verwirrte
Person;

(der/das) Tunnél (n, Betonung auf dem E; auch
in Altbayern) — Tunnel;

Algebra (f) — Lehre von den Gleichungen; al-
gebraische Struktur; Osterreichische Aussprache:
al’ge:bra.

2.2. I3MeHeHMe NPUCTABOK:

einheben (Gebiihr) — erheben.

2.3. Beinajienue win npubaBieHre HEKOTOPBIX
OyKB:

Anbot (n) — Angebot;

Blasbalg (m) — Blasebalg;

Kiicken (n) — Kiiken;

neidig — neidisch;

Szepter (n) — Zepter.

2.4. 3MeHeHus B KOpHE CJIOBA:

Biirdel (n) — Biindel;

Golatsche (f) (teilweise auch in Altbayern) —
Kolatsche;

Polizze (f) — (Versicherungs-) Police;

Ratz (m)— Ratte;

zensurieren — zensieren.

2.5. U3MeHeHus B ymiayTax:

einfdrbig — einfarbig;

Buffet (n) — Biifett;

Luster (m; auch in Altbayern) — Liister (Kron-
leuchter).

O0001mas Bce BBIIICCKA3aHHOE, MOXHO CJie-
JIaTh CIIEAYIOIINE BHIBOJBI.

1. UccnenoBanue mokasayio, 4T0, HECMOTPS Ha
JISKCUYECKOEe pa3HooOpas3ue, B ABCTPUHU CYIIECTBY-
eT JICKCHKa, Hauboyiee 4YacTo ymorpednsemas Ha
TEPPUTOPUH BCEH CTPAHBI, TAaK HA3bIBAEMBIN JICKCHU-
YeCKU MHHHMYM, cOCTaBistontuii 6omee 500 ek-
CHUYCCKUX CIUHMUII.

2. JIMHTBHCTHYECKUMH TPHU3HAKAMH, T03BO-
JISFOIIUME OTIIMYUTh aBCTPHICKYIO JICKCHKY OT He-
MEIIKOH, SIBIISIOTCS MPOUCXOXKICHHUE CIOB, chepa u
apeas WX yHnoTpeOJieHHs, a Takke Hanudue (oHe-
THYECKUX M rpaMMaTHiIecKux auddhepeHImaTbHbIX
MPU3HAKOB.
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Kopa6aina 3. 10O.

EMIIPUYHU KOMIOHEHT
JIJEKCHYHOI'O 3BHAYEHHS ®ITOHIMIB
Y TIYMAYHOMY CJIOBHHUKY AHI'JIIMCBKOI MOBU

Y emammi npoananizosano cemmuuil cknad Oe@iniyiil 1ekcem memamuyHol epynu «poCauny, npeocma-
BIIEHUX Y MIYMAYHOMY CIOBHUKY CYHACHOT aneniticokoi mosu. Tlokazano, wo 6 de@piniyisx cnocmepicaemvcsl
HEeNnoci0o6HICMb npu 6UOOPI CEMAHMUYHUX O3HAK | GIOCYMHICMb YHIQIKOBAHOCMI NPU ONUCT JIeKCUUHO20
3HayenHs. L]e sa6ue nosACHIEMbCA OPIEHMAYIEI ABMOPIE COBHUKA HA KYAbMYPHY 3HAYUMICHb peaili i po-
3271510A€EMbCSL AK NPOSLE NPUHYUNY AHMPONOYEHMPUZMY 8 TeKCUKOSPaii.

Knrouoei cnosa: nexcuxoepais, de@iniyis, ceManmuyna 03Haxa, cema, AHmMpOROYeHmpusm, QimoHim.

B cmamve npoananusuposan cemubulii cocmag depunuyuil 1eKcem memMamuieckou 2pynnsl «pacmeHusLy,
NPeoOCmasienHblX 8 MOIKOBOM CO8Ape COBPEMEHHO20 aHeaulickoeo A3vika. Iloxazano, umo 6 deghunuyusnx
Habnooaemcs Henocied08amenlbHOCHb NPU 8blOOpe CeMAHMUYECKUX NPUSHAKO8 U OMCYMCmeue YHUDUyu-
POBAHHOCTU NPU ONUCAHUU TIEKCUHECKO20 3HAYeHUs.. Dmo 00biACHAemes opueHmayuell asmopos cioeapet
HA KYAbMYPHYIO 3HAYUMOCb PEanuli U paccCMampusaemcst Kaxk nposeienue npuHyuna anmponoyeHmpusma
8 IeKcuKozpapuu.

Knwuesvie cnosa: nexcuxoepaghus, oepunuyus, cemManmuieckuti NPU3HAaK, cemd, aHmponoyeHmpusM,
Qdimoninm.

The article analyses definitions of names of plants as represented in an explanatory dictionary of the
modern English language. It is proven that the definitions demonstrate a lack of consistency in the choice of
semantic features as well as a lack of uniform approach to the description of lexical meaning, which can be
explained by the compilers’ attention being focused mainly upon the cultural value of notions and thus is re-
garded as a manifestation of anthropocentrism in lexicography.

Key words: lexicography, definition, semantic feature, seme, anthropocentrism, plant name.

IlocTanoBka npo6aemu. [Ipunnunu ta mapa- Anani3 gitepatypu. TinymadeHHS JEKCHYHUX
METPH JIEKCUKOTPa(iqYHOr0 OMHUCY JIEKCUKU IaBHO 3HAYeHb CJIOBa AETAIBLHO po3risHyTo B mpami /. 1.
nepeOyBaroTh y LIGHTPI yBard BITYM3HIHUX Ta 3apy-  ApOarcekoro «TonkoBanue 3HaueHuit cnos. Ce-
OixaMX MoBO3HABIIB (B. B. Bunorpanos, B. I1. ®i- MaHTHYECKHE ONpeecHIs» [2]. ABTOp HAroJomnrye
nin, JI. M. Hlmensos, B. B. [ly6iunncekuit, B. [o- Ha JIBOCTOPOHHBOMY 3B’SI3KYy MiX HOHSTTSAM TPO
pomrescekuii, F0. /1. Anpecsn). Baxnuse micie Bi- NpeaMeT i CIIOBOM, SIKUH (pOPMY€ETHCS B MIpoOLECi i-
IBOIAUTHCS (POPMYITIOBAHHIO TIyMadeHb JIGKCEM — 3HABANBHOI MIsTEHOCTI. OCOONHMBO Ba)KITUBUMH, 3
Ha3B MPHUPOJHHUX 00’ekTiB. [IpencTaBieHHs B TIy-  TOYKH 30py HAIIOTO AOCIHIIKEHHS, € PO3ALIH, TPH-
MauHUX CIOBHHKAaX CaMme IbOT0 IJIacTy KOHKPETHOI  CBsiUeHI (yHKIIOHaJBbHUM TUIIAM CEMaHTHYHHX BU-
IMEHHOI JIGKCUKH BUSBJISETBCS NOCTATHBO CKJIa- 3HAUYeHb TA BUMOTaM, SIKi 10 HUX BHCYBAalOTHCSH, y
HUM 3aBJIaHHSM 3 OTJIIIY HA Te, IO Ha BiAMIHY Bif TOMY YHCI KPUTEPiAM TIIYMadeHHS JIEKCEeM, IO
apredaxTiB, HaTyp(hakTH MarOTh HEUiTKE MpH3HAa- HaJIe)KaTh O TPYNH KOHKPETHOI iMEHHOI 3arajibHo-
YeHHS 1 pi3Hy Mipy 3alydeHHsS B [IPAKTUKY JIIOACH- BXKHMBAHOI JICKCHUKH.

KOTO JKUTTS, IO HE JO3BOJIIE 3 IEBHICTIO 0OpaTH 3. JI. Momosa i M. A. Crepuin y mouorpadii
OimpIl yu MeHIm cTalinbHUI Habip mapamerpiB «KoruutuBHasg nMHTBUCTHKa» [4] pO3TIAAAIOTH,
TIIyMa4yeHHSI. 30KpeMa, Taki akTyanbHi Uil JOCTIIKCHHS 3acaj
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JIEKCUKOTpadiyHOTO ONMCY MUTaHHSI, SIK BUIU CBi-
JTOMOCTI 1 IeKcUKorpadiuHe 3HaYeHHS CIIOBA.

[Ipo 3HaveHHs SK PI3HOBUJ 3HAHHS TPO CBIT
fieThcs Takox y Ginpm pammiit npani U. A. Crep-
HiHa, ioro AucepTalii Ha 3700yTTS BUSHOTO CTYyIIe-
HA J0KTOpa (Qimonorivamx Hayk «Jlekcndaeckoe
3HaYeHUE cioBa B peun» (30ipHuK «30paHHbIe pa-
0otel. Teopernyeckne W MpUKIAIHBIE MPOOIEMBI
SI3BIKO3HAHU») [5]. 3Beprarouuck n0 MmpobdiIeMu
TUTOJIOTIi CEeMAaHTUYHUX KOMIIOHEHTIB JIEKCHYHOTO
3HAYEHHS, aBTOP MPOMOHYE PO3MEXKOBYBAaTH Mera-
KOMITOHEHTH, MaKPOKOMIIOHEHTH, MiKPOKOMIIOHEH-
TH (CeMH), CEMaHTUYIHI O3HaKH, CEMHI KOHKpPETH3a-
TOPH 1 aCTEKTH JIEKCHYHOTO 3HAYECHHSI.

[lpuanmmm i mapameTpu JeKCHKorpadigHOTOo
ommcy BHUCBITIeHO i B mparti B. B. JlyGiunHCEKOTO
«Teopernveckasi ¥ MpaKTHYECKast JICKCHKOTpa(us»
[3], 30kpema, rOJOBHUI MPUHLMII JIEKCUKOTpadid-
HOI TapaMeTpu3amii SK OMUC KOXXHOI JEKCeMH SK
€JIEMEHTa MEBHOTO JIEKCHKOrpadidHOro THITY, 3i
CHIIBHUMU PHUCaMH, IO TIOBTOPIOIOTHCS Y HU3KH Pi-
3HMX JIEKCUYHHUX OJWHHIb, Ta Y3TrOJUKEHE CTaHIap-
TU30BAHE NPEJICTABIICHHS JIEKCEM y CJIOBHHKY.

CHOBHHUKOBE TIIyMadeHHsI OyAyEThCSl HA OCHOBI
BHOKpEMJICHHsI 00MEXEHOTO Ha0Opy MiHIMaTbHHUX
CEMaHTHYHUX KOMIIOHEHTIB, SIKi JO3BOJISIOTH 11€H-
TUQIKYBaTH TpeAMET 1 BioOpaxarTb HOTO CyT-
HICTb y BiIHOCHO CTHCIIOMY 32 0OCSITOM TEKCTi CJI0-
BHUKOBOI CTaTTi (JOTIYHWH 1 ONMUCOBHIA PEIyKIlio-
Hism, 3a M. A. Ctepuinnm [4, c. 94]). ITpencrasie-
HE TaKUM YMHOM JIEKCHKOTpadiuHe 3HaYeHHS CIOBa
€ WTYYHHM BHUTBOPOM JIEKCHKOTpadiB 1 Mae
Ccy0’€KTHBHHI XapakTep: yKIagad CIOBHHMKA arpio-
pl BUXOIUTH 3 TOTO, MIO OUIBIIICTH HOCIIB MOBHU (i
KOpUCTYBadiB CIIOBHUKOBOI HPOIYKIii) pO3yMilOTh
JIaHEe CJIOBO CaMe B TaKOMY CEMaHTHYHOMY OOCS3i.
OpHax 1e JIETKO CIPOCTOBYETHCS EKCIIEPUMEHTAIb-
HUM IUISIXOM 1 MOBCAKICHHOIO MPAaKTUKOIO CIOBO-
BXXMBaHHS [4, c. 94].

JlexcukorpadiuHa nmpakTHKa 0azyeThcs Ha inel
mpo Te, 1o J0 Ae(iHilii BKIOYAIOTHCS caMe O3Ha-
KH, sKi BiIOOpaaroTh iCTOTHI, MudepeHIiiHI Xa-
PaKTEpUCTUKY IIpeamera abo siBuIa. SKIo 1e Mo-
ke OyTH iICTHHHUM Yy BHIAAKY 3 Ae(iHIIisIMU Tep-
MiHiB 200 apTedakTiB, TO I OUIBIIOCTI 3araJbHO-
BXXUBAHMUX CIIiB O3HAKH, SIKi JIe)KaTh B OCHOBI JIeK-
CUKOTpagivHOTO ONHCY 3HAYCHHS, MOXYTh B3arali
HE MaTH CTOCYHKY IO KaTeropii icTOTHOCTI uepes
cnerudiky camux HarypdakTiB. O3HaKH, SKi MOXK-
Ha BUOKPEMHTH IS IUX MPEIMETIB SK iCTOTHI, Ha-
CIpaB/i TaKUMH BUSBISIOTHCS HE JJIS HUX, & JUIS
JrozieH, sIKi BUKOPUCTOBYIOTH I MPEIMETH TUM YU
TUM 4uHOM. lle IposiB MpUHIMIY aHTPOIOLEHTPHU-
3My, SIKUi{, 30KpeMa, TOoJIsTae y BUOIPKOBOMY aKIie-
HTYBaHHI THUX aCIICKTiB SIBUII YM 00’ €KTiB, IO Ma-
I0Th HAWOLIBITy PENeBaHTHICTH IS TIEBHOTO MOB-
HO-KYJIBTYPHOTO KOJICKTHBY.
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MoBo3HaBIl BUAUISIOTE HEOOOB I3KOBHII KOM-
MOHEHT JIEKCUYHOTO 3HAYEHHS, BJIACTUBUU JHIIE
IUISL CITIB MIEBHUX CEMAaHTHYHUX PO3PsAiB (KOHKPET-
HOI JIEKCHKH, Ha BiMiHYy BiJl aOCTpaKTHOI) — eMIi-
PUYHHMIA MaKpOKOMIIOHEHT, y3arajJbHEHE 4yTTEBO-
HAaOYHE YSABJICHHS TIPO TIPEIMET HOMIHAIMII, sSKe
BXOJHTH 10 CTPYKTYpH 3HAUCHHS K HOTO CKIIQJ0Ba
yacTUHA. EMIIpUYHUN MakpOKOMIIOHEHT, JeHOTa-
THBHUM  (TIpeIMETHO-TIOHATIHHA  iH(OpMAIlis,
MOB’s[3aHa 3 BiJOOPaKEHHSIM T103aMOBHOI peasibHO-
CTi) Ta KOHOTaTUBHUH, KU Bi0Opakae cTaBICHHS
MOBIIS IO TIpeaMeTa HOMIHAIl] y popmi OLiHKH Jae-
HOTaTa, yTBOPIOIOTh JIEKCUYHE 3HAYCHHS CJOBa [5,
c. 46].

Mera craTTi — aHamiz CTpyKTypu aediHimii
(GITOHIMIB Y TIIYyMadyHOMY CJIOBHHUKY aHTJIIHCHKOT
MOBH 1 BUSIBJIICHHSI OCHOBHUX KOMITOHEHTIB JIEKCHY-
HOTO 3HaueHHA (iTOHIMIB.

Martepianom Hamoro JOCTiKEHHS MH 00panu
JIEKCHKO-CEMaHTUYHY TPYyIy «pOciIuHm. DiToHIMU
SKHalKpalle penpe3eHTyoTh Kiac HaTypdakTis,
mpo sKi Huoiocs Buie. Marepian Oyno oTpuMaHO
METOJOM CYIIUTBHOI BUOIPKH 3 aBTOPUTETHOTO TIIY-
Ma4yHOTO CIIOBHHKA aHITIHChKOi MOBH  New
Webster’s Dictionary and Thesaurus of the English
Language (mami NW), 3aranpbHOIO KITBKIiCTIO 957
OJIHUIIb.

O0’exTOM po3risiAy B JaHid cTaTTi crana
CTpyKTypa AediHimii 3 Touku 30py ii 30pi€eHTOBaHO-
CTI Ha CHOXKMBaYa JICKCHMKOIPadiuyHOrO MPOIYKTY.
3okpema, Hac LIKaBHIIO CITIBB1HOIIEHHS
000B’SI3KOBUX Ta (DaKyJIbTaTUBHUX KOMIIOHEHTIB Y
CKJIai CIIOBHUKOBHX AediHiIii (HiTOHIMIB, HAIIOB-
HEHICTh AediHilii, TOOTO HASBHICTh Yy HiM J0OCTaT-
HBOI KIJIBKOCTI MIiHIMAIBHUX O3HAK, SKi JO3BOJIS-
IOTh SIKOMOTa TOYHIIE iMeHTU(IKYBAaTH O3HAYYyBa-
HUH 00’€KT, Ta eMITIPUYHUN KOMIIOHEHT SIK (hakTop,
SAKUN cripusie ineHTrdikanii 03HavyBaHOTO.

Buknag ocHoBHoro marepiany. Ilpu tomy,
II0 OCHOBHUM 3aBAAHHSIM TIYMAauHUX CJIOBHHKIB €
BJIaCHE BHUTIyMaueHHs, 3 SICyBaHHA 3HaueHb abo
CUCTEMH 3HAYEHb CIiB, iH(OpMAIlis, sIKa MiCTUTBCS
B CJIOBHHKOBIH CTaTTi, 4acTO OyBa€ Habarato Imp-
1I010.

CnOBHUKOBE TIyMauyeHHs, 3a BHU3HAYCHHSM,
Ma€ Ha METi PO3MEXKYBaHHS, PO3KPUTTS 3HAUCHb
CIIiB IIISIXOM (DiKCYyBaHHS HAHICTOTHINIMX BIACTH-
BOCTEH, 03HaK, BIIHOCHH 1 OpMyBaHHS y YuTaya
BIIMOBIMHUX YsABIEHb Tpo mpeameT. EdektuBne
TIIyMa4eHHS B i/1eajli TIOBUHHE BiIIOBITATH IEBHO-
My Ha0Opy YITKHX KpUTEpiiB: MOEAHYBaTH B coO1
00’ eKTHBHHIA Ta Cy0’ €KTUBHUM acnekTH [2, c¢. 12] i
BKJIFOYATH JIHIIIE Ty iH(OpMarlifo, sika yBidmmia 1o
cdepu peryasipHOTO BXKUTKY.

Amnari3 BiiOpaHOTO JEKCHKOrpadiuHOro MaTe-
piaiy J03BOJHMB BUAUTATH OCHOBHI Tpymu nediHi-
Iid, y SKUX OyJIO BiJ3HAYCHO HASBHICTH EMITIpUY-



HOT'0 KOMITIOHEHTY JIEKCUYHOTO 3Ha4eHHS. OCKIIbKH
OCHOBHUMH BiJIYyTTSIMH, B IKAX POCIHMHH JOCTYITHI
(GI3UYHOMY CHPUHHSATTIO JIIOJUHH, € 3ip, IOTHK,
HIOX 1 CMakK, TO IPUPOHO MPUIYCKATH, IO caMe I
XapaKTePUCTUKU JICHOTATIB MAarOTh OYTH MpeCTaB-
JIeH1 y CTIOBHUKOBUX IeDiHIMisMX.

HaiiuncenbHilow, IK MU 1 O4iKYBaJId, BUSIBH-
Jachk rpyna aediHinii, y KX BigoOpakeHO 30poBe
CIIPHAHATTS pOCIHHH (PO3Mip, 0COOIMBOCTI OymO-
BU, KOJIIP YaCTHH POCIIMHU, TAKUX SK KBITH, IUIO/H,
JUCTS, cTe0I0/CTOBOYp, KOpPEHEBUIIE). 3arajioM Ki-
JMBKICTh Takux JediHIliil CTaHOBUTH NPHUOIUIHO
moJIoBUHY Hamoi Bubipku (433 3 957 oguHUI, 110
nopiBHIOE 45%). BIM3bKO TOMOBHHU 3 HUX €KCILTi-
KYIOTb JIMIIIEC OJUH KaHAN BIUIUBY, 30POBHH, OTHAK €
Taki nediHimii, B SKUX MICTATHCS BKa3iBKH Ha 1HIIII,
JIOJTATKOBI KaHAIM CHPUHHATTS (CMaKOBi, HIOXOBI,
TaKTUJIbHI).

Sk mpaBWIO, pE3yNbTaTH JIMIE 30POBOTO
CHPUIHATTS POCIUHHA (QIKCYIOTBCS B EMIIPUYHOMY
KOMIIOHEHTI Takux 00’ €KTiB, SIK 3JaKH, TpaBH (SKi
HE MAaroTh 3allallHUX KBITiB YH IUIOMIB), OLIBIIICTH
HEIUIOMOBUX JepeB. To#l camuit cmocid mpencTas-
JICHHsI O3HaK cIiocTepiraeThcs i B aediHinisx Oara-
THOX BUIIB KBITy4HMX pociuH. Haifwacrime Bumins-
FOTBCSI TaKi BO)KJIMBI O3HAKH, SK po3mip (big/small),
Bucotra  (high, tall/low), toBmuHa  (thick,
fleshy/thin), xomip 1 #Horo iHTeHCUBHICTh (dark,
deep/pale, light), ecteTmuHa miHHICTE (Showy,
pretty, beautiful/ inconspicuous), KOHKpETHI TpH-
KMETHI 03Haku OynoBu pociuHH (popma i po3Mi-
IICHHS JICTKIB, TUIOAIB, (pOopMa KOpEHs, THII CYII-
BITTS TOIIIO).

Hanpuxman, y amedininii ¢itonima anemone
«aHeMoHa» — a member of Anemone, fam. Ranuncu-
laceae, a genus of plants bearing colorful flowers,
A. pulsatilla is the pasqueflower [NW, c. 34] «uaieH
POy aHEeMOHa, POJMHU >KOBTELEBUX, PiA POCIUH 3
SCKpaBUMU KBiTaMu. A. pulsatilla — coH-TpaBa» —
SKCIUTIKYIOThCSL  Oe3mocepelHhbO  AOCTYIHI IS
CIPUMHATTS O3HAKH «KOJIPY, HASBHICTH KBITKWY.

VY nediniuii Bleeding heart «po3bute cepre» —
a popular name for Dicentra spectabilis, fam. Fu-
mariaceae, a garden plant with racemes of droop-
ing, pink, heart-shaped flowers [NW, c. 102] «Ha-
POJIHA Ha3Ba JIIICHTPU YyJ0BOI, POJMHA TUMSIHKOBI
(pPYTKOBi), €aJ0OBOi POCIMHU 3 TPOHAMHU 3BUCIHUX
POXKEBHUX KBITOK y (OpPMi CEpAEUOK» — EKCILTIKY-
IOTHCSl O3HAKH «HASBHICTh KBITOK», «KOMip», «(op-
Ma CYIBITTS, «hopMa KBITKI».

VY nedininii Catalpa «xaransnan— a member
of Catalpa, fam. Bignoniaceae, a genus of trees
with heart-shaped leaves and long racemes of
flowers and long pods [NW, c. 154] «4neH pony Ka-
Tayubna poJUHU OICHOHIEBUX, PiJ NIEpeB 3 CepLEBU-
JTHUMH JIMCTKAMH 1 TOBTMMHU TPOHAMH KBITiB 1 JTOB-
racTHX CTPYUKIB» — EKCIUTIKYIOThCSI O3HAKU «(hopma
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JIUCTS», «HASBHICTb KBITiB», «(popMa CYUBITTS»,
«popma mIodiBy.

BinbmicTe QIiTOHIMIB OMUCYETHCS Yepe3 MOE-
HaHHS EMIIIPUYHOTO KOMIIOHCHTY 3 IHIIMMH BUA-
MU iH(OpMaIii, 30KkpemMa, Mpo apeay MOIIUPEHHS,
gac MBITIHHSA, 0COOJUBOCTI BUKOPHCTAHHS B KYJIb-
Typi TOILO.

Hanpuxnazn, B nedininii Rye «kuto» — Secale
cereale, fam. Graminae, a tall-growing cereal with
dark-colored grain. It is cultivated mainly in N. Eu-
rope and North America//its grain, used in making
bread and for the distilling of rye whiskey, and fed
to poultry and farm animals [NW, c. 874] «xuto
MOCIBHE POAMHU 3JIaKOBHX, BUCOKHMH 371aK 3 TEMHU-
MU 3epHaMu. KyJbTHBYEThCS TONOBHUM YUHOM Y
[TiBHiuHI# €Bpomi Ta IliBHIUHIA AMmepwumi // fioro
3€pHO, SIKE BUKOPUCTOBYETHCS JJIsl BUIIKAHHS XJIi-
0a; 3 HBOTO MEPEraHsioTh CIHUPT HAa >KUTHE BiCKi;
3epHO TaKOX 3TOJIOBYIOTH MTHIN Ta XyH001» — eKc-
IUTIKYIOTbCS  Taki peNeBaHTHI Ui YyTTEBOTO
CIIPUUHSATTS 03HAKH, K «PO3MIp», «HASIBHICTh ILIO-
IiB», «THII TUIOJIBY», «KOJIp»; KPiM IbOTO, HASBHI
TaKi aCHeKTH TIyMadeHHS, K «apeayn, «rocroaap-
ChKa IIHHICTHY.

VY nedinimii ditonima satinwood «artnacHe nae-
peBo» — an East Indian tree, the lustrous, light-
colored wood of which is used in cabinetmaking
[NW, c. 888] «uepeo, nommpene B Cxinnii [Hmii;
OnmucKyd4a, CBITIIa IepeBHUHA HOTO BHKOPUCTOBYETh-
csi i BUPOOHHUIITBA MEOJIB» — EKCIUTIKYIOThCS
O3HAKU «apean», «KOJip», «roCIoJapchka IIiH-
HICTB», 3 SIKUX 0€3MOocCepeIHhO IS OPraHiB YYyTTiB
JOCTYTIHA JIUIIE O/THA.

VY ditoHimMa deodar «rimanalicbkuii Keapy 3Ha-
XOAMMO TakKi CEMaHTWYHI O3HAKH, IO BXOMAATH IO
CKJIaly eMITipHYHOTO MaKpOKOMITOHEHTa 3HAYEeHHS,
K «pO3Mip» (ceMa «BEIMKUI») 1 «ecTeTHYHa IIiH-
HicTb» (cema «rapuuii»): Cedrus deodara, fam.
Coniferae, a very large Himalayan cedar yielding
valuable wood and noted for its beauty [NW, c.
257] «ayxe BeNMKUN TiManalChKHl Keap POAWHH
XBOWHUX, JDKEPENO I[IHHOI JepEeBUHH, BiJI3HAYAETH-
Cs1 CBOEIO KPAacoIo».

Bapro 3ayBaxxuTH, 1m0 B TpPOaHAIi30BAaHOMY
MacuBi AeQiHIIii GITOHIMIB 3 eMIIPUIHUM KOMIIO-
HEHTOM 3HAaueHHS <(JIOCTYNMHUH Ui 30pOBOTO
COPUAHATTS» MH HE 3ayBaXWJIH MOCIIIOBHOTO
3B’S3Ky MIX TaKMMH MapamMeTpamu, SK OOCST TITy-
MadeHHS (KUTBKICTh CEMaHTHYHHMX O3HAaK), HasB-
HICTh 200 BiICYTHICTh HAYKOBOI Ha3BU POCIMHH ab0
il CHiBBIHECEHICTh 13 IHIIMMHU Yy BHIIAIKY, KOJIH
00’€EKT OIUCY — eK30T, He HAJIS)KUTh JI0 3arajibHOBI-
JIOMHUX POCIMH y AaHiii MOBHO-KYJIBTYPHIN CITiJIb-
HOTI (A1 yKJIaJadiB Ta OCHOBHOI MacH aJpecaTiB
cnosarka New Webster’s 1e, mpupoaHo, OyayTb Ti
POCIMHH, apeas sIKUX 3HaXOIUThCs 3a Mexamu [li-
BHIYHOI AMepuKH Ta €BPOIH).



PosrnsHbMO TpH MOKa30Bi NpUKIaan. Japanese
ivy «BUHOTPAJ NiBOUH» a creeper native to China
and Japan. It has three-lobed leaves and climbs by
tendrils ending in suction disks [NW, c. 521] «ria-
Ha, pocte B Kurai Ta fnonii, Mae Tpifiuacti JTUCTKH,
YIIISETHCS 3@ JOMOMOTOI0 BYCHKIB 3 JTHCKOITOMi0-
HUMH TPUCOCKAMH Ha KiHUAX»; Iceland poppy «ic-
nmaHackku Mak» Papaver nudicaule, a subarctic
poppy with yellow and white flowers. Papaver
alpinum, an alpine poppy with white, yellow, pink,
or orange flowers [NW, c. 480] «Papaver nudi-
caule, apKTHYHUI MaK 3 OLIMMU 1 )KOBTUMH KBiTKa-
Mu. Papaver alpinum, anpmiichbkuii Mak i3 OiTUMU,
JKOBTUMH, POKEBUMHU a00 OpaHKEBUMH KBITKAMI;
ixia «ixcis» a genus of bulbous South American
plants, having racemes of brightly colored flowers
[NW, c. 517] «pix muOynuHHUX MiBIEHHOAMEpH-
KaHCBKHX POCJIHMH 3 KHTHLSIMU SCKPaBHUX KBITiBY.

Sxmo ineHTHdikyBaTH TepmIi ABI POCIMHU
BITHOCHO Jierko (00uzBI neQiHIlii MOYMHAIOTHCS
apxiceMaMH «TiaHa» Ta «Mak», K1 HaJie)KaTh 0 3a-
TaJIbHOBIIOMUX THUIIIB POCIIHH i aCOIIOIOTHCS B CBi-
JIOMOCTI TIepeCiTHOTO HOCISI MOBH 3 IILJTKOM KOHKpE-
THUMH 00pa3aMu JIiaH i MakiB, TO ySIBHTH co0il ik-
cito (abo posmi3HATH cepel] HIIUX MaJOBiIOMUX
pOCIIMH), He Maroun (PaxoBUX 3HAHB Yy Tally3i OoTa-
HiKH, € HabaraTo CKiajHime. ApxiceMa «pOoCiIuHa,
HaBiTh 3 O3HAUYEHHSIM «UHOYJIMHHA», 3aHAaATO 3ara-
JIbHA JJI1 TOro, 100 HOCIM MOBH MIT CKJIacTH cO01
Xxo4a O npuOIM3HE YSIBICHHS MPO il BUTIISA.

I'pynu nedininii, ki MiCTATh 03HaKH, Oa30Ba-
Hi Ha OPraHOJIEITUYHOMY aHami3i iHdpopmarlii (de-
pe3 CMak, HIOX, JIOTHK), KUIBKICHO MEHIII BiJ po3-
rIsHyTOi. Sk mpaBwiio, iH(opMariist mpo Taki o3Ha-
Kd B Ae(iHIIIsIX KOMOIHYEThCS, HAPUKIIA[, MOBiJI-
OMIISIETBCS TIPO CMAK 1 3amax, KOJip i cMak, KOJip i
TEKCTYPY TOIILO.

Haituncenprima 3 Takux aediHilii rpyma, ska
MICTUTh KOMIIOHEHT «CIPHIHATTS 00’€KTa 3a cMa-
kom» (375 ommamnb, npubmmsHo 40%). O3Haka
MOXKe OyTH BUpa)KeHa EKCIUTILUTHO (Sweet «CoNo-
KW, HDKHUNY, Dbitter  «Tipkuily; astringent
«B’SIBKUNY; tart, pungent, Strong «pi3KuH, CHIb-
HUWY»; good to drink «upuemuuity, rich in sugar
«Oaratuii Ha LyKOp»; tastes like raspberry «nara-
JIy€ CMakOM MAaJMHYy») a00 IMIUTIUTHO — HalpH-
KJIaJ, yepe3 BKa3iBKy Ha 3aCTOCYBAHHS TOi Y TOI
POCIMHM B KyJliHapii SIK MPHUIIPABH.

PosrnseeMo pedinimii meximpkox (iToHIMIB 3
i€l Tpymny.

Dill «xpiny Anethum graveolens, fam. Um-
belliferae, an annual whose seeds are used as a
carminative and also as a flavoring in pickles, etc.
[NW, c. 266] «xpin 3amamHuii, poJinHa 30HTUYHUX,
OJTHOPIYHMK, HACIHHS SIKOTO BHKOPHCTOBYETHCS K
BITPOTIHHHI 3aCi0, a TAKOX SK MPHUIIPaBa [0 MapH-
HaJIB, TOIO» — KOMIIOHEHT «CMaK» MPHUCYTHIH iM-
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IUTIIHUTHO (Yepe3 BKa3iBKY HAa BHKOPHUCTAaHHS B KYy-
TiHapii).

Rosemary «po3mapun» an evergreen shrub
grown esp. in Mediterranean area. The pungent
leaves are used as a culinary herb and in making
perfume, soap etc. [NW, c. 865] «BiuHO3CICHHIA
KYIL, SIKUH POCTE, 30KpeMa, y cepell3eMHOMOPCHKO-
My kiimarti. [IpsHi JTUCTKM BUKOPHUCTOBYIOTBCS SK
KyJliHapHa TpuripaBa, B mapdymepii, BUpOOHHUIITBI
MUJIa, TOINO» — EKCIUIIKYIOThCSA TaKi O3HaKH, SK
«CMaKy/«3amax», NOCTYIHI crocTepiradeBi 0Oesmo-
CepeIHBO Yepe3 OpraHu YyTTiB.

Sorrel «maBenby a genus of plants with sour
Juice, of which 150 species are known in temperate
regions. Some have rhizomes. They have whorled
inflorescences with small inconspicuous flowers
[NW, c. 947] «pix pociauH 3 KUCITUM COKOM. Y TIO-
MipHOMY mosici Bizomo 150 BuzniB, mesiki 3 HUX Ma-
10Th KopeHeBuia. CyBITTS — BOJIOTh, CKIaA€ThCSI
3 MaJICHbKHX HETIOKA3HUX KBITOK» — EKCIUTIKY€EThCS
CEMaHTHUYHA O3HAKa «CMakK» SK PeJIeBaHTHA JIJIS TO-
CHOJApChKOT AistTbHOCTI JTFOAMHU. OCKINBKH KBITH
MaBJII0 HE MAOTh €CTETUYHOI IIHHOCTI, IIe IMiIKpe-
CIICHO CEMOK) «HETIOKA3ZHUI.

LikaBoro 3 mornsay nudepeHmiarii ceM Ha Imo-
3UTHBHI Ta HETaTUBHI [5, c. 49] € medinimisa ditoHi-
Ma sesame «KyHXYT, ce3aM» a herbaceous tropical
and subtropical plant with small flat seeds, used as
food and yielding a bland, pale yellow oil used in
salads, margarine and soap and as a laxative [NW,
c. 911] «TpaB’stHHCTA TpOMiYHA Ta CyOTpOIiYHA PO-
CMHA 3 JPIOHMM TUTACKUM HACiHHSIM, SKYy B)KHBa-
IOTh Y 1Ky 1 3 KOl TOOYBalOTh CBITJIO-KOBTY OJIIIO
0e3 cMaky 1 3amaxy, Ky BHKOPHUCTOBYIOTH B
cajiaTax, MaprapuHax, y BUPOOHHUIITBI MU, Ta SIK
MIPOTOHHUH 3aciO». Y IbOMYy BHIAAKY O3HaKa «0e3
CMaKy 1 3amaxy» BUCTYTA€ SIK HETaTUBHA iHKIIO3U-
BHa ceMa, TOOTO BOHA 3amepevye HasBHICTh OKpe-
MHUX KOHKPETHHX O3HAK 00’€KTa i BUKOHYE B CTPYK-
Typi 3HaYCHHS Tu(epeHITiiay GyHKITITO.

Mapkepr O3HaKHM «CMaK» MOXKHA 3 BEJIHKOIO
MIpOI0 YMOBHOCTI MOAUTUTH Ha IIO3UTUBHI» (TIpH-
€MHI IS TIOJINHN) 1 «HETATUBHI» (HEIIPUEMHI), aie
HaBITh TaKWWd YMOBHHMU TMOALT Oyae ayXe He-
00’€KTUBHHUM, TOMY LI0 CIIPUHHSATTS CMakiB i 3ama-
XiB, SIK 1 €CTETHYHI KpUTEpii, AyXKe 1HIUBiTyaIbHE.
ToMy MU HE MOXEMO TOTOJIUTHCS 3 TBEPIHKEHHIM
M. A. CTepHina npo Te, IO MO CEM HA TIO3UTHB-
Hi Ta HETaTHBHI BiZloOpa)ka€ peanbHUN MO 03HAK
Ha TTO3WTHBHI Ta HeraTtuBHi [5, c. 49]. «HeraTus-
HICTB» Yy IIbOMY BHUIAJKy O3Ha4aTUME JIMIIE BiJCy-
THICTh O3HAKH, Mali’Ke «HYJIbOBY» O3HaKy (SIK, Ha-
TIPUKJIAA, BIJICYTHICTh YITKO BHPAXKEHOTO CMaKy
KYHXKYTHOI OJIii, Ha 0 BKa3y€e MPUKMETHUK bland).

[Monibue cnoctepiraerbes i B rpymi AediHimii
3a 03HAKOK «BIUIMB HA TAKTUJIBHI BiMuyTTs» (y Ha-
mriid Bubipni € 106 takux aedininiit, 6imzbko 11%),



1 B THX, JIe OCHOBHOIO 03HAaKOIO BUCTyHae 3amax (99
nedininiit, 6o 10%).

BriuB Ha TakTHIBHI BITYYTTSI €KCILTIKYETHCS
3a JIOTIOMOT'OI0 TaKHMX O3HaK, sIK prickly «KOJTIOUUil»,
thorny, spiked «BkpuTHi IUNaMuy, pointed «3aroc-
TpeHUIY; tough «TBepIU»; stiff «KOPCTKUiY; lea-
thery «uikipsicTuiiy; rough, roughish «moOpCTKUi,
HIepIIABHI»; coarse «rpyouity; fragile, brittle
CKPUXKHUH, JaMKUNY; Stinging «Kaaku»; irritant
«TaKkui, MO0 BHUKIMKAE TMOAPa3HEHHS»; SMOooth
«TMafeHbKUN»; Soft «M’sKHi»; downy «myxHac-
TUWY; hairy «IEpCTUCTHIA, BOJOXaTHI»; Silky «11o-
BKOBHUCTHIY; ribbed «peOpuctwit», viscous, sticky
«IHIKAW» 1 T. 1.

Hampuxnan: guava «ryaay Psidium guajava,
fam. Myrtaceae, a small tropical tree. lIts gritty
pearlike fruit is used to make a dessert marmalade
or guava jelly, or eaten fresh [NW, c. 427] «poauna
MHPTOBHX, HEBEJHKE TporidHe aepeso. Moro Teep-
Ui TPYIIONOAIOHWIA TUT, BHKOPHUCTOBYIOTH IS
NPUTOTYBaHHA JecepTiB (MapMmenany abo xeie),
a0o ISTh CUpPUM.

HeratusHa emmipudHa ceMa eKCINIIKY€EThCS TO-
Jli, KOJIM TIEBHOT OYIKYyBaHOI B JJAHOTO MPEJICTaBHUKA
POCIMHHOTO [apCTBa O3HAKH HE CIIOCTEPIra€ThCs.
Posrmsgasmo, mns mpuknany, medimimii ¢iToHiMIB
dead nettle «rnyxa kponuBa» a genus of nettles
without the irritant property of the sting-
ing nettle [NW, c. 246] «pin kpornuBu 60€3 TO-
Ipa3HI0Y0i BIACTHUBOCTI JKaJIKOi KpPOIH-
BU»; Sow thistle «0coT TOpoaHil» a genus of tall
grasses with copiuos latex. They are like thistles
without prickles [NW, c. 950] «pix BuCOKOpO-
CIIMX TPaB 3 BEIUKOIO KUIBKICTIO MOJIOYHOTO COKY,
CXOKHMX Ha OyJsIK 0€3 KOTI0UYO0K».

O3Haka «3amax» TpeacTaBiceHa B JediHIMmisx
(biTOHIMIB HE HACTUTBKH IIUPOKO, K «CMaK» 4d Ha-
BiTh «TAaKTHJBHI BIIUyTTS», X04a 00’ EKTHUBHO IIs
BIIACTHUBICTh MPHUCYTHSI IPAKTHYHO B YCiX POCIHHAX.
CeMaHTHYHA O3HAKa «3allax» Mae€ [Ba CEMHUX KOH-
KpPETU3aTOPH, «IPHUEMHHI» / «HEMPUEMHUN», SIKi
BepOai3yroThcsl B JeQiHIIIAX HACTYITHUM YUHOM:
aroma «apomary, scent «(TIpUEMHHIN) 3arax», aro-
matic «apoMaTHUI», fragrant «3amaliHuN», per-
fumed «naxyumii», sweet «CONOAKHUN, HIKHUIY, fe-
tid «orumHUNY, disagreeable «HenpueMHUH, TpH-
KpHii», pungent «pi3kuii», odor «(HenpueMHuil) 3a-
nax», evil-smelling «3 OTUIHUM 3aIIaxOM».

Howminamii 3anaxiB y nediHimisax MoXyTh KOH-
KpPETH3yBaTHCS B THX BHITQJKaX, SIKIIO 3arax HacTi-
JMHKU BUPA3HUH, IO I O3HAKa CKJIAJa€ CYTHICTh
MIEBHOI POCIMHHM, HATIPUKIIAA: goosefoot «i1obona» a
plant of family Chenopodiaceae, esp. a member of
genus Chenopodium, smelling strongly of bad fish
[NW, c. 411-412] «pocnuHa pOIWHH MapeBHX,
0COOIMBO POy Map, 3 YK€ CHIIEHUM 3aIaxoM Ty-
XJ101 puOw».

[IpukiagoM HeraTWBHOI ceMU (BBEACHHS BiJI-
CYTHBOI O3HAaKH) MOXe OyTH KOMIIOHEHT scentless,
o MicTuThes B AediHinii ditonima dog violet «di-
anka cobaua» a wild, scentless Old World violet
[NW, c. 277] «mukopocna ¢ianka Craporo Csity
0e3 3amaxy».

OueBHUIHO, 1[0 HASBHICTH HETaTMBHOI CEMH B
nedininii gpiToHiMa BUKOHYE iHPOPMATHBHY POJIb i
Ma€ KOHKPETHE CMHCJIOBE HaBaHTa)KCHHS, CHUTHAII-
3YIOYH PO Te, 110 3a3BUYal 00’ €KTaM IbOT'0 KIacy
MeBHA pHUca BiIacTUBa. TOMy HEraTuBHA ceMa BHKO-
Hye nudepeHniadbHy (QYHKIII0, BUIIISIOYA O3HA-
qyBaHE TOHATTSA 3 OLIBINOrO KJIAacy MOMIOHUX IO
HBOTO 00’ekTiB. Ilop. mpukiamu, HaBeneHi M. A.
CTepHIHUM: «IUTaHEpP — 0OEe3MOMOpHbBIL JETATENb-
HBEIM ammapar TsDkeliee BO3ayXa; Oaiimapka — y3kas
W JIeTKasi CIIOPTHUBHAS JIOJKA Oe3 VKIIOUUH; TaxTa —
IIUPOKUI HU3KUN TUBaH Oe3 chunku» [5, c. 49]. e
CBIUUTH TIPO T€, IO B CBiZIOMOCTI HOCIiB MOBH ic-
HYy€ YSIBJICHHS MPO TEBHI 00’€KTH, 3a3BUYAl HaJi-
JICHI MEBHOIO BIACTHBICTIO, 1 1HIN, AKI I(i€l OFHIET
BIIACTUBOCTI 1Mo30aBieHi. Taka muxoTromis BifmoOpa-
YKAETHCST HETATHBHOIO CEMOIO B CKJIA I AediHIIIii.

3a xapakTepoM BUSBJICHHS B JICKCHYHOMY 3Ha-
yenni M. A. CTepHiH BUJISAE TaKOXK EKCILTIUTHI
(6e3nocepenHpO TIpeAcTaBieHI y HediHIMiIsIX) Ta
MPUXOBaHI CeMU, sIKi MICTAThCA B IHIIMX ceMax i
MOXYTh OyTH «BHBeIeHI» 3 HUX [5, c. 48]. Hampu-
Knaa, y nedinimii ¢itoHiMa butterwort «KUPSTHKa»
CEMaHTHUYHA O3HAKa «IOTHK» MPSIMO HE MPEACTaB-
JICHa, aje CeMy «IWIMKUI» MOKHA BUBECTH 3 3Ha-
YeHHS JIeKceMU adhere «IPUIUNATH, MPHUKICIOBA-
THCH», SKa MICTUTBCS y nediHimii: ...leaves are
covered in glands which secrete a fluid, to which
small insects adhere «TUCTKU BKPUTI 3aJ103aMH, 1[0
BHIUIAIOTh PIAWHY, N0 SIKOT NPHINIAIOTL IPiOHI
komaxm» [NW, c. 133].

AHaNoriuHi NpUKIaad MPUXOBAHUX CEM MH
BUSBHWIN B Je(iHIMIAX (iTOHIMIB «IFOOUCTOK» (ce-
MH «PI3KHH CMak/3amax» MO)XKHa BHBECTH 31 3Ha-
yeHHs (Gpa3u cultivated for use in flavoring and
perfumery «BUPOIIYETHCS SIK CIICLlis i CHPOBUHA TSI
napdymepHoi pomucioBocTi» [NW, c. 588]), win-
tergreen «rpymaHka» an oil, used as a
flavouring, is distilled «nae omnito, sika BUKOPHUCTO-
BYETBCA ... sK crerisn» [NW, c. 1128]; y medinimii
¢biToHIMa sugarcane «IYyKpoBa TPOCTHHA» CEMY
«COJIOJIKMI» Y CKJIaJli CEMaHTUYHOI 03HAKU «CMaK»
MOKHa BHBECTH 3 KOMITOHEHTa (ppasu one of the
chief sources of sugar «OaHE 3 OCHOBHHUX JDKEpEl
nykpy» [NW, c. 989].

Cepen cem y ckiani nediHilidi MOXHA TaKOX
BHOKPEMHUTH TIOCTiiHI Ta WMOBIpHIcHI [5, ¢. 48]. ¥V
MpoaHani30BaHuX NeQiHimigx QpiToOHIMIB MU BUSBHU-
T Uiy HU3KY HMOBIpHICHHMX ceM, SIKi BimoOpaxka-
I0Th ICTOTHI BIIACTUBOCTI POCIMH Ta iX YacTHH:
mostly, mainly, chiefly «rONTOBHUM YHHOMY», COM-



monly, generally, usually «3a3Buuaiiy, frequently
«aactoy, traditionally, typically «six mpaBUIOY,
sometimes «IHKOIW», often «4acToy», most «Oiib-
uricTe», several «paexinbka». HemocTiliHuMi xapak-
TEp O3HAKU EKCIUTIKYETHCS TaKOX CEMOK «IMOBIp-
HICHICTB», BHPaXEHOI MOIAIBHAUMH KOHCTPYKITisI-
MU 3 JIE€CIOBAMH can Ta may «MOTTH», «OYTH MOX-
JTUBUMY». SICKpaBUM MPUKIAIOM €KCIUTiKalii HMOBi-
pHICHUX ceM «0araTo» i «3a3BHYail» y CKJIaii 3Ha-
YEeHHS 1 MPOTUCTABJICHHS X MOCTIHHINA CeMi «BCI» €
nedininis GiToHiMa campanula «13BOHUK»: Many
are alpine plants, and all have bell-shaped flowers,
usually blue or white «<baraTo 3 HUX € TIpCHKH-
MU POCIUHAMH, 1 BC1 MalOTh KBIiTKH y (opMi A3BO-
HUKa, 3a3BUYall OmakuTHi abo Oumi» [NW, c.
141].

Krnacudikaitis ceM 3a 3MiCTOM JI03BOJISIE TAKOXK
BUOKPEMHUTH YiTKi Ta HEUIiTKi cemHu [5, ¢. 49]. 3mict
YiTKUX CeMH B ckiaii nedininiid GpitoHiMIB mo30as-
JICHUH OyAb-IKOTO Cy0 €KTUBI3MY: HAIPHKIAM, Y
CEMaHTHYHIN 03HAaLll «TPUBANICTh KUTTS POCIHHI
MOXKHA BUIUIATH CeMH annual «OTHOpIYHHN» Ta
perennial «Oaratopiuamit», Tomo. HediTka cema
Mae pO3MHTHH 3MicT, ii IeHoTaTuBHA cdepa MOXKe
YaCTKOBO MEPETUHATHUCS 3 JICHOTATHBHOK CGHeEeporo
IHIIIOT CEMHU 3 TI€I0 X CEMaHTHYHOIO O3HAKOK 1
3aBXKIHM MICTUTh CY0’ €KTUBHY OIIHKY.

Hanpukman, cemu «BenuKAN» 1 «Maluii» y
CKJIaJIi CEMaHTUYHOI O3HAKU «PO3MIp» JyKe BiTHO-
CHO ONHUCYIOTh PO3MIp POCIMHM a0o ii YacTHH,
OCKUIBKH «TOYKOIO BIIJIIKY» CIYXHUTh CIIOCTEpirad.
[op. nedinimii gexinpkox (iTOHIMIB, SKI MICTATH
HEUITKy CeMy: Sequoia «CEKBOUS» a genus of very
large North American coniferous trees «pin nyxe
BEJIMKUX MiBHIYHOAMEPUKAHCHKUX XBOWHHX JIEPEBY»
[NW, c. 909]; durian «xypian» very large oval fruit
«IyXe Belukuil oBampHUU mwiimy [NW, c. 290];
plum «cnuBay a small tree widely cultivated in tem-
perate regions «HEBEIUKE JCPEBO, IUPOKO PO3IO-
BCIOJDKEHE B TIoMipHOMY Tosici» [NW, c. 772]; sor-
rel «maBenb» a genus of plants with sour juice ...
with small inconspicuous flowers «pij poCIUH 3 KH-
CJIAM COKOM ... 3 MaJICHPKHMH HETOKa3HUMH KBiT-
kamm» [NW, c. 947]. OdeBuaHO, IO 11i CEMU MalOTh
IyXe pi3He HAMOBHEHHS B KO)KHOMY 3 KOHKPETHHX
MIPUKIIAIB, 1 IX 3MICT 3aJI€KUTh BiJl PiBHSA (OHOBHX
3HAaHb HOCIS MOBH.

BucHoBku. Anani3z aediHiuii ¢itoHiMiB BU-
SIBUB B&XXJIMBY POJIb EMITIPHYHOTO KOMIIOHCHTY B
CTPYKTYpI JIEKCHYHOTO 3HAYCHHS HA3B POCIIVH, IO,
OUYEBHJTHO, 3yMOBJICHO CHEHU(IKOIO POJIi POCIHH Y
JKUTTI JIIOQAHH.

3HadHe KUTbKiCHE mepeBaxkaHHs mediHirii, mo
eKCIUTIKYIOTh EMIIPUYHUN KOMIIOHEHT 3HAYCHHS
«30pOBE CHPUUHATTS», 00 €KTUBHO BiJOOpa)kae sk
OCHOBHHI cII0Ci0 OTpUMaHHA JIOJAWHOIO iH(OpMa-

80

Uil Mpo POCIHMHH, TaK 1 «IIPE3yMILII0 KOMIIETEHT-
HOCTI» KOpPHUCTyBada CJIOBHMKA, SKWH, 3 MOIJILY
yKJajaJya-jeKkcukorpada, amnpiopi MOBHUHEH MaTH
HEOOXiAHUH piBeHb (OHOBHUX 3HAHB JUIS NPABUIIb-
HOi ineHTH(iKamii 03HaUYyBaHOTO 00’€KTa (POCIH-
HP) HaBiTh 32 YMOBH HETIOBHOI Ae(iHIIIii.

Beenenns no ckiany nediHiiii HEraTUBHOI Cce-
MH, a TaKOXX IMOBIpPHICHMH XapaKTep HHU3KH CeM 1
IMIDTIITUTHA TPUCYTHICTh NESIKUX BAXKIUBUX CEM y
NeQIHIIIAX CBIAYATh PO aHTPOMOLCHTPUYHUM TTijI-
Xiz nexcukorpadiB 10 yKIagaHHS CIOBHUKIB 1 Opi-
€HTAIliI0 Ha 3arajlbHy KOMIIETEHIIIF0 KOPUCTYBadiB
CIIOBHHKOBOI IPOTYKIIii.

VY ToM# e yac Hablp CEMaHTHYHUX O3HAK, SIKHUH
00HMpa€eThCs M1 ONHUCY CEMAHTUKHU CIIiB TEMaTHYHOT
IPyNU «POCIMHM», HE MOXXKHA BBa)KaTH AOCTATHIM
JUTS TIOBHOI i7ieHTU(DiKaIlil 3HAUCHHS TICBHOI JICKCE-
MU. Y JneQiHIifgX CHOCTEPIra€ThCs HEMOCIiI0B-
HICTh TpU BUOOpPi HaBeIEHWUX O3HAK, BIJICYTHS yHi-
(iKOBaHICTh ONMHUCY JIEKCUYHOT'O 3HaudeHHs. Ha Ha-
oy IyMKy, € TOB’S3aHO 3 OpIEHTAI€l0 aBTOPIB
CIIOBHUKIB Ha KyJIbTYPHY 3HAUMMICTh TUX YH THX
peaiii, o MPUBOANTH A0 (Qikcalii OTHUX O3HAK 1
MOBHOTO iTHOpPYBaHHs iHIIMX. Takuil miaxix rpyH-
TY€ThCSI Ha IPUHLUI AHTPOIIOLIEHTPU3MY, 30KpeMa,
Ha BHUOIPKOBOMY aKIICHTYBAaHHI THX SBHWII, IO Ma-
I0Th HalOIIBIy PeJICeBaHTHICTD JUIS IEBHOT MOBHO-
KyJBTYPHOI CIIIBHOTH.

IlepcnekTvBU MOJAIBMIMX AOCHIIKEHb MH
MOB’SI3y€MO 3 JIOKJIaTHUM aHaJi30M MPHUHIIUIIIB Jie-
KcukorpadiyHoro omucy (iTOHIMIYHOI JIGKCHKH B
TIyMauyHUX CJIOBHHMKaX aHIJiHCBKOI MOBH, IO JO-
3BOJINTh BUSIBUTU OCHOBHI NPHHLUIMN IOOYAOBH
TpaauiiiHol ne(iHilii, a TAKOXK CreludiKy MEeBHUX
JIEKCUKOTpa(iuHUX TpaguLii.
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T'PAMMATHYECKHWE THITBI HOBBIX PEAJIMIA B CTWIE ITPECCHI
N ITYBJIMOUCTUKU HA MATEPUAJIE HEMEILKOI'O A3BIKA

Cmamms npuceauena nowupesoCmi 8JCUBAHHS PI3HOMAHIMHUX 2PAMAMUYHUX 3aco0i8. Pozensioaromovcs
ocobaugocmi 0essKux aHaopuyHux 3acodis 36 s13Ky, 3MIHA NOZUYIUHOCMI KAY3ANbHUX NIOPAOHUX peyeHb i3
CHOYYHUKOM da, yacmomuicms napyenayii Opy2oi 4acmuHu CROJYYHUKOBO20 NAPAMAKCUCY, YHCUBAHHS
AHAGOPUUHUX CUHMAKCUYHUX eNINCUCIS 13 NPUCTIBHUKOM SO.

Knrouosi cnosa: napyensayis, cinomaxcuc, eiincuc, CKiaOHOniopsione peyeHmsl.

Cmamus noceésawena pacnpocmpaHeHHocmu Yynompe0oieHus: pasHoniaHo8bIX SPAMMAMULECKUX CPeOCmE
6 mexcmax npeccwl. Paccmampusaiomes ocobennocmu Hekomopwix anagopudeckux cpeocme Cessu, usme-
HeHue NO3UYUOHHOCIMU KAY3AAbHbIX NPUOAMOYHBIX C COI030M da, YaCmMOmMHOCMb NAPYENTAYUY 6MOPOU Yac-
MU COI03H020 2UNOMaKcuca, ynompeoienue aHaghopuieckux CUHMAaKCUYeCcKux IIUNCUCOE C Hapeduem So.

Knrwouesvie cnosa: napyennsiyus, 2unomaxcuc, IAUNCUC, CLONCHONOOUUHEHHOE NPEONOACEHUE.

The article deals with the prevalence of using different grammatical means in Newspaper style. Along
with that some pecularities of anaphoric means of connection, the Position change of causal subordinate
clauses, parzelations frequency of the second part of conjunction parataxis, usage of anaphoric syntaxical
ellipces «so» are researched.

Keywords: parzelation, gipotacsis, ellipsis, complex sentence.

IlocTanoBka mpo6Jemsbl. PasButne u oOora- eablo JaHHOW €TATHM U SBISETCS HCCIENO-
[IEHHe JI000TO fA3BIKA TPOUCXOIUT TIOCTOSHHO. BaHWE YyKA3aHHBIX BHINIE SBJICHHH, ITOJYYIHBIINX
TekcThl (PYHKIUOHAILHOTO CTHJISL MPECcchl U IyO- pacrnpocTpaHeHHE B Pa3IUYHbIX JKaHPOBBIX TEKCTaX
JIUIMCTUKH, OMEPATUBHO OTpaXkas aKTyalbHEUIIIHE CTHJISI TPECCHI M Iy ONMUIIUCTHKH.
mpoOIeMBI Pa3HOOOPa3HBIX chep KU3HH, OTIINYa- N3no:keHne OCHOBHOro matepmasna. IIpo-
IOTCSl pacIpOCTPAaHEHHOCTHIO YIIOTPEOJIEHHS TpaM- OnemMa paccMOTPEHHsI CHHXPOHHUYECKHX «HETpau-
MaTHYECKUX SIBICHUN «HETPAJUIMOHHOTO» Xapak- OUOHHOCTEH» KacaeTcs CIEAYIOIIMX Trpammarhye-
tepa. llog «HETpaaWIIMOHHOCTHIO» MBI TIOHUMAaeM CKUX XapaKTePUCTHUK:

IBOMCTBEHHBIN TIaH: 1) ymoTpeOJieHHe TaKuX 1) ocobeHHOCTEH pacHpoCTpaHEeHHus] M yTHoTpedIie-
CTPYKTYp WIH MO3MLUOHHBIX OCOOCHHOCTEH, ymo- HUS B TEKCTaX MPECCHI A3BIKOBBIX CTPYKTYp, CO-
MHUHaHHE O KOTOPBIX JIMOO OTCYTCTBYET B TpamMma- MIPSDKEHHBIX paHee ¢ HayYHBIM W Pa3TOBOPHBIM
THKe, TH00 ToJaeTca Kak «nepudepuitHoey, HeTH- CTHIISIMU;

MUYHOE; 2) MEXBI3BIKOBYIO «MHIPALIUIO», CBA3AH- 2) MO3MIHMOHHBIX W3MEHEHHH Kay3albHbIX MpUAa-
HYIO CO CTWJICBBIM B3aUMOIPOHUKHOBEHHUEM. TOUHBIX NPEASIOKEHHH ¢ coro3amu da u weil;

O030p auteparypbl. B Hemeukoil Tpaguiu- 3) pacnpocTpaHEeHHOCTH TapLEIUIAIUN BTOPOM dac-
OHHOW TEOPUH TPUHSTO BBHIAEISATH (YHKIHOHAIb- TH COIO3HBIX CIIO)KHOCOYMHEHHBIX MPEIOKEHUH
HBI CTHJIb TPECChl M MyOJULIUCTHKH, T. K. IEpHO- U UX MO3UIMU B TEKCTAaX;

MUYeCKHe W3MIaHUS COJepKaT pasIHYHbIC KaHPO- 4) SAMMNTHYECKUX HHIEKCOB KOCBEHHOHN pedH C Ha-
BbIe TEKCTHI: peKJIaMHBIE MaTepHalbl, pa3HOOOpas- pedreM so, uX MO3UINH U CTPYKTYPHI.

Hbl€ aHOHCHPOBAHUS, aHAIUTHYECKHUE U ITyOIHIIH- B rpammarnyeckux paboTax COAEpPKHUTCA HC-
CTHUYECKHE CTaThH, OTPAKAIOIINE MHEHHE PEeNaKIIUN CIIEJIOBaHNE YIOTPEOJCHHUS apTUKIS KakK 3aMEHBI
B IIEJIOM W WHINBHUIyaJIbHBIE MBICIH aBTOPOB. WMEH CYIIECTBUTENbHOr0, a Takke (opm deren,
Crtuip mpecchl U MyOJNMITMCTUKYE Hambosee omepa- dessen B TpUTSDKATETbHOM 3HAYEHUM KaK THITUY-
TUBHO TIOMOJIHSIETCS HOBBIMH peanusimu. Mccieny- HBIX Ul HAYYHOTO CTHJIS aHA(OPHUYECKHX CPEICTB
IOTCSl JIEKCUYECKHE HEOJOTHU3MBI, OOJBIIYI0 YacTh cBs3u [1-3]. YkasbpiBaeTcs Takke Ha BO3MOXHOCTh
KOTOPBIX COCTABJISIIOT 3aMMCTBOBAHUS W3 aHTIIHH- 3aMeHBI UMeH coOcTBeHHBIX (opmamu die (Luise),
CKOTO s3bIKa. ['pammarudeckue ke CTpyKTypsl kak  der (Mario) B pasroBopHoMm ctuiie. [1] HekoTopsle
HEKWH YCTOSBIIMKCS KapKac HE MOJIy4aroT JeTallb- aBTOPBI YKa3bIBAIH Ha «IIPEHEOPEIKUTEIHHBIN» OT-
Horo wccienoBanms. [IpoGiemaTnka cTatbd OXBa- TEHOK 3HadyeHHs [l], KOTOpBIF W B Pa3rOBOPHOM
ThIBa€T aHAIMU3 PA3HOIJIAHOBHIX TUIHYHBIX Tpam- CTHJIE HBIHE yTPATHJI €r0o, COXPAaHUB JIMIIb «yKa3a-
MaTHYECKUX SIBJICHUH, TMOJYYHMBIIUX PacIpoCTpa- TEJIbHYIO OTCBUIOYHOCTH) Ha JIUI0, KOTOPOE UMEIOT
HEHHOCTh B CTHJIE TIPECCHI M IMyONUINCTHKH. B pe- B BUJY KOMMYHHKaHTHI.

MPE3eHTATUBHBIX TEOPETUYECKHX padoTax Mo rep- B pesynpTare aHaM3a TEKCTOB CTHIISA MTPECCHI U
MaHucTHKe [1-3] OHM 4O CHX TOp HE SBISUTUCH NyONUIUCTUKY yCTAaHOBJIEHO, YTO YNOTpeOieHue
MPeIMETOM UCCIIEAOBaHUSI. apTUKIS Kak aHadOpUYECKOTO MHIEKCa Ha IMPEe.IbI-

81



QyIee UMs CYIIECTBUTEILHOE, PABHO KaK M yIOT-
pebnenue anadopuueckux deren, dessen B TpuTS-
JKaTeIbHOM 3HAYCHHHM, 3aKPEHWINCh B IyOJIUIH-
CTHUYCCKUX TEKCTaX W WHTEPBBIO, Hampumep: Star-
anwalt Toma Fila, der anfangs auch Anwalt von
Stanisic war, bestdtigt dessen Kontakte zum US-
Geheimdienst. Die seien aber «keine Sensationy,
sagt der Jurist... («Der Spiegel», Ne 11, 09.03.09, S.
105).

Ecnmu B naHHOM ciydae mogoOHOE IBOWMHOE
ynorpeOJIeHHe MOXHO OOBSICHUTh TEMAaTHKOM
IOPHUCIIPYICHIIMY, YTO HECKOJBKO COTJACYeTCs C
Hay4yHOW TEeMaTHKON MNpHBEJIEHHOTO OTpe3Ka TeK-
CTa, TO B CICAYIOIIUX YHOTPEOJICHUSX UMEEM JIEII0
C HEHTPAIbHBIM KOHTEKCTOM:

1. Am 17. Mdrz 1959 floh Dalai Lama Pach-
tung Indien, nachdem Tausende seiner Anhdinger
gegen die chinesische Armee rebelliert hatten. Die
schlug den Aufstand blutig nieder («Der Spiegel»,
Ne 5,26.1.09, S. 63).

2. So ein Autosalon ist vor allem Schow. Und
die beherrscht Zetsche ... («Der Spiegel», Ne 50,
08.12.08, S. 111).

3amenuM B nipumepe 2 die Ha sie: So ein Auto-
salon ist Schow. Und sie beherrscht Zetsche ...

HecomHeHnHo, 4TO mpu Takol 3aMeHe pemnpe-
3CHTAI[US] UMEHHM CYIICCTBUTEIBHOTO JMYHBIM ME-
CTOMMEHUEM Sie TPHUJACT IMOBECTBOBAHUIO OOBIYU-
HBII XapakTep Kak TUIUYHBIA Cclydail pernpe3eHTa-
UM YacTHOTO XapakrTepa. YmorpeOlieHHe Ke ap-
TUKJICBOW 3aMEHBI CYIIECTBUTEIBHOTO YCUIMBACT
CTereHb aHa(QOPUIECKOW COOTHECEHHOCTH, UTO MPH
YTEHUH XapaKTePHU3YEeTCsS M YCUICHUEM JIOTHYECKO-
ro yJIapeHus, SABJSSICH TEMOH, BBIpaXKaeT OOJIBIIYIO
CTCTCHb CICTUICHUS C PEMOU MPEIbITyIIEro Mmpe-
noxenusi. [IpuBeaeM mpuMmepsl Ha yHOTpeOIcHUE
deren, dessen B pUTSKATEILHOM 3HAYCHUU:

1. So hief das Gremium, das unser Grundge-
setz erarbeitet hat. In dessen Protokollen findet sich
der Anfangsverdacht bestitigt («Der Spiegely», Ne 7,
11.10.08, S. 54).

2. Chacons Vorginger warben deshalb ver-
starkt Ausldnder an, besonders aus Lateinamerika,
und erhohten deren Quote auf zuletzt neun Prozent
(«Der Spiegel», Ne 41, 19.1.09, S. 72).

Jlns BTOpOrO MpHUMepa XapakTepHa HECKOJIbKO
nuctanTHas no3uius deren. Kpome Toro, 3amMeHa Ha
MECTOMMEHHE Sie MOTJIa ObI BRI3BAThH U 3aIyTAHHYIO
HEOMNPEACTICHHOCTh COOTHECEHHOCTH MECTOMMEHHUSI
sie ¢ cymecTBUTeNbHBIMA Vorgidnger u Auslidnder.
CrnenmoBarenbHO, B JIAHHOM CIIydae KOHCTaTHPyeM
UMIIEPaTUBHYIO HEOOXOIMMOCTh ynorpebienus de-
ren Kak 3aMEHy CyIlecTBuUTenapbHoro Auslidnder c
nosicienneM besonders aus Lateinamerika. Deren
KaK aHa(OPHUYECKOE CPEICTBO CBA3H COOTHOCUTCS C
COYETAaHHEM CIIOB, YTOYHCHHBIM HATUYHEM OIIIO-
3HILIUH.
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[TpuBenem euie mpumep, B KOTOPOM YHOTpPeO-
neHne deren rapaHTHpPYeT OJHO3HAYHYIO aHadOpH-
4eCcKyl0 COOTHeCeHHOCTh: Auf der Griinen Woche
wird die Deutsche Landwirtschqftsgeseilschaft, eine
Art Propagandaabteilung der Industrie, einen ande-
ren Ton anschlagen. Deren Prdsident wird Produk-
tivitdtssteigerung fordern... («Der Spiegely», Ne 12,
16.3.09, S. 63). OgHO3HAYHOCTH aHAa(OPUUECKOH
UACHTU(OUKANINN K TIOJUIeKAIIEMY OCIIOKHEHHON
CTPYKTYPBI TOCTUTACTCA M CEMAaHTUKON UMCHH CY-
IIeCTBUTENBHOTO Président.

[Mo3umust mpemoxkeHuit ¢ ynorpedieHnem de-
ren (dessen) B TIPUTSDKATETHPHOM 3HAYEHHUH MOXKET
OBITh CaMO¥ pa3IMYHON B TEKCTaX, BKIIOYAs IEPBOE
npemioxenne crareu: Halali im Revier Spitzenma-
nager des Miinchner Siemens — Konzers und deren
Geschdftspartner miissen kiinftig auf ein exklusives
Privileg verzichten — die Rotwildjagd im firmenei-
genen Revier («Die Zeit», Ne 23, 28.05.09, S. 37).

3aBepmiast 3TOT pa3fesl CTaThH, CIEAYeT HO-
YEPKHYTh, YTO OOCYKIICHHBIE YIOTPEOICHUS OTIIH-
YaroTcs Takke Ooiblell OQUIMATBFHOCTRIO TI0
CPaBHEHUIO C JIMYHBIMH M TPUTSHKATEIHHBIMH Me-
CTOUMEHUSIMH.

YnorpebieHne 0ecCOrO3HBIX MPUIATOYHBIX yC-
JIOBHSI TPAJULIMOHHO CBSI3BIBACTCA C HAyYHBIM CTH-
JieM, a COIPSHKEHHOCTh BPEMEHHOTO M YCIOBHOTO
3HAYEeHUH — C Pa3sTOBOPHBIM CTWiIeM: Rufst du mich
an, (so) erzdihle ich dir was Interessantes.

[IpoBeneHHbI aHaNW3 BBISIBWI, YTO TEKCTaM
MPEcchl He YyKAO ymnoTpeOieHue OeccOol3HBIX yc-
JIOBHBIX U 0€3 KoppelsTa so, KOTOpOe MOXHO TOKa
Ha3BaTh JIMIIbL TEHIEHIUEH: Bexdme der Patient
zwei Gerate, sollten etwa 110 Euro fdllig werden
(«Die Zeit», Ne 27, 25.06.09, S. 22). Ginge es nach
dem Willen der Regiering, miisste es eigentlich viel
mehr Hauseigentiimer vom Schlage Kohlers geben
(ebenda).

[Ipu >TOM OBLTO 3aMe4yeHO, YTO OeCcCOrO3HBIC
YCIIOBHBIE COZAEpKaT KOHBIOHKTHB M 00JaJaroT
00BEKTUBHOH MOAAJIBHOCTBIO C OTTEHKOM IOTEH-
[MAIBHO BO3MOXXHOTO YycioBus. [lanpHelmme wc-
CJIEZIOBAHUS TEKCTOB MPECCHI MO0 MTOATBEPIAT, JIH-
00 ompoBeprHyT HEOOXOAWMOCTHh 3HAYCHHS Hepe-
AJILHOTO yCJIOBUS AJIsl OMyLICHUs coto3a wenn. bec-
COO3HAs CTPYKTYpa YCIOBHOTO THIIOTAKCHCA TPEJ-
CTaBJISIETCS JUII TEKCTOB IIpecChl Ooiiee yA0OHOM
JUIA YATaTEeneH.

W3MeHeHnne mno3Wnmy Kay3albHBIX MPUIATOY-
HBEIX C COI030M weil, UX TapajjieibHOe yroTpedire-
HUE, KaK B TMOCTIO3UIUU, TaK ¥ B MPEMO3UIMUA U
M3MEHEHNEe KOMMYHUKATHBHOW HAIIPaBIEHHOCTH B
THIIOTaKCUce TOAPOOHO paccMaTpUBAINCh HAaMHU B
pabote [4]. JanpHeimme ucCIenoOBaHUS MOKAXKYT
W3MCHEHUS KOMMYHHMKATUBHOM 3HAYMMOCTH Kay-
3aJBHBIX MPUAATOYHBIX C COIO30M Weil B Mpemno3u-
TTUH.



Martepuan oOHapyXHBaeT IBOWHOE CJEIOBa-
HUE Kay3aJbHBIX MPHUIATOYHBIX C weil B Mpemno3u-
MUY ¢ U3MEHEHHEM KOMMYHHMKATUBHOM MEPCIEeKTH-
BHL: ... Weil aber auch die Kunden Konten rdumten,
hat ten die Banken noch weniger Kapital. Weil alle
Kursen sanken, versuchten Geldinstitute ihre Anla-
gen zu reduzieren («Der Spiegel», Ne 5, 26.1.09, S.
17). YnorpebneHrue BTOPOro NPUAATOYHOTO C COFO-
30M weil B Ipemo3nIINy B Hadaje a03ara perjiaMeH-
TUPYET JBOMHYK KOMMYHHKATHBHYIO HaIpaBJiCH-
HOCTBh: aHa()OPUYECKYIO CBS3b C IMEPBBIM IPEAJIO-
JKEHHEeM U KaTadOpUYecKyl Harpy3Ky BCEro IIO-
cIemyromero ad3ara.

Kpome Toro, B untepsrio [4, c. 43] HaOmona-
eTcs ynorpeOieHne «a0CoMITH3NPOBAHHOTOY TIPH-
JIaTOYHOT'O C COO30M Wweil, YTO CBOMCTBEHHO TaKXKe
U peKJIaMHBIM TEKCTaM, Harpumep:

Entdecke den Opel Insignia.

Das Auto, weil das vorausdenkt.

WccnenoBanus JOMOJHSAIKMCH — PETUCTPAIUCH
MOCTIO3UIIMH Kay3aJIbHOTO MPHIATOYHOTO C COFO-
30M da, 4TO B W3BECTHOH Mepe MNPOTUBOPEUHT
rpaMMmaTHdeckoi Tpamuruu: lhre stindige Beto-
nung der «zwei Gesichtery Merckles ist unertrdg-
lich, da Sie offensichtlich der Meinung sind, die
Fehler hatten sdmtliche Verdienste gemacht («Der
Spiegel», Ne 30, 23.7.09, S. 8). Ich soll sie am Sonn-
tagabend um 21 Uhr anrufen, da sie tagsiiber un-
terwegs ist («Zeit-Magazin», Ne 23, 28.5.2009, S.
27).

[Ipunatounsie ¢ corw3oM da, pacloONOKCHHBIC
MOCTIe 3alsATON, TPAIUIIMOHHO COOTHOCSTCS C MMeE-
HEM CYIIECTBUTEIBHBIM U BCEr/la BBHIMOIHIIOT at-
pUOYTHBHYIO (DYHKIIUIO MPHUIATOYHOIO C TEMIIO-
paJIbHBIM 3HaueHUEeM. [10yduT U MOCTIO3UTHBHOE
ynorpeOieHne Kay3albHBIX MPUAATOYHBIX C COFO-
30M da najbHEWIee pacHpOCTpaHEHHUE, MOKAXKYT
MPOOJIKAIOIIUECS UCCIICIOBAHUS.

Tpetuii Te3uc, 3asBICHHBIN B CTaThe, KacaeTCA
MapUesUIAINA BTOPOH YacTH CII0)XKHOCOYMHEHHBIX
MPEUIOKCHUN C Pa3TUYHBIMHA COF3aMHU M COFO3HBI-
MU cinoBamMu. HamepeHHBI pa3pblB €IMHOM CHH-
TaKCHYECKOW  CTPYKTYpHl  CIOKHOCOYWHEHHBIX
MPEUIOKCHUH MMEET 1eJb HE TOJIBKO «a0COIOTH-
3MpPOBaTh» €r0 BTOPYIO YacTh, HO U YCWJIHTH €€
KOMMYHUKAaTUBHYIO 3HAYHMOCTb.

Kpome Toro, eciu untaTelb JIUIIb TPOCMaTPH-
BacT CTaThl0, TO, YBHJIEB «OTOPBAHHYIO» 4YacTh
CII0)KHOCOYMHEHHOTO TPEIOKEHHUs, CKOpee BCEero,
3aX04eT IMOHITh OOCTOSTENHCTBA NPUYWHHOW, aj-
Bep3aTUBHOW U Jpyrux cs3eu. [lo »Toil mpuunne
paspeIB CTPYKTYPHI CIOKHOCOYMHEHHBIX MPEIIO-
»KEHHI OYeHb YacTo HaOromaeTcd B Hayaje ad3ara,
o0yazast BBICOKOM CTETEHbI0 ABOWHON KOMMYHHKA-
TUBHOW HArpy3KH, BBITIOJIHSIS COOTBETCTBEHHO O]I-
HOBpPEMEHHO aHapopHIeCKU-KaTaPhOPUIECKYIO
¢GyHKIUIO MekaO3arHoM cBs3u. Yaie Bcero BCTpe-
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YaeTcs MapleUISius MPUYUHBI C COI030M denn B
Havane a03aneB: Denn gleich nebenan im beschau-
lichen Zillertal betreibt der Stahlkonzern Thyssen
Krupp ein immer noch deutlich grofieres Jagdrevier ...
(«Der Spiegel», Ne 4, 09.01.09, S. 15); Denn dort
verschliefen die Bosse lange die Einfiihrung von
Online — Angeboten ... («Deutschland», Ne 2, Ap-
ril/Mai 2009, S. 64).

[lo3ummonHO  CTpyKTypHas abCONOTH3ANHUS
MPUYUHHONW YacTH CJIOKHOCOYMHEHHOIO MPEIJIO-
KCHHSI C COI030M denn MMEeT PaclpoCTPaHEHHOCTh
U B Cepe/InHEe TEKCTOB, NMPHU 3TOM JIMHEWHAs TPOTS-
KEHHOCTh IIEPBOW YaCTH 3a9acTyl0 HE SBISIETCS
NPUYMHOW, a momoOHOe ymoTpeOieHHe CBA3aHO
JUIIB C JKEeJJAHHEM aBTOPOB BBIACIUTH Kay3aJbHYIO
KOMMYHUKATHBHYIO 3HAUMMOCTS: ... Ein Irrglaube,
wie grofs angelegte Studien zeigen. Denn Antibioti-
ka verkiirzen nachweislich nicht die Krankheitsdau-
er bei Atemwegsinfekten ... («Der Spiegel», No 11,
09.03.09, S. 72).

CrnenyeT oOpaTUTh BHUIMaHUE HA MAPLICIUIAIIUIO
C TaKUMHU COIO3HBIMH CIIOBaMH TMPOTHBUTEIHHOTO,
CIIEJICTBEHHOTO, ANbTEPHATUBHOTO W TPUCOEIMHMU-
TEILHOTO 3HaueHUsA, Kak doch (jedoch), deshalb,
aber, und, auflerdem, zudem, oder: Es war genau
der Fall, fiir den die Beamten trainiert haben. Aber
in Berlin klappte nichts. Und auch das stille Ent-
scheiden blieb ein blofier Wunsch...(«Deutschlandy,
Ne 2,2009, S. 35).

Jaxxe nBoiiHbIe COIO3BI Zwar ... doch ... MOTYT
ynoTpeOisaThesl abCOMOTHU3NPOBaHO: Zwar weist
der Deutsche Mieterbund darauf hin, dass es schon
heute moglich sei, elf Prozent der Kosten auf die
Kaltmiete umzulegen. Doch die Hausbesitzer-Lobby
klagt, dies scheitere meist an rechtlichen Unklarhei-
ten ... («Der Spiegel», Ne 11, 09.03.09, S. 36).

Paccmotpum noapoOHee yeTBepThIil Te3uc. Co-
BEPIIUM KPAaTKHH 3KCKYpC B UCTOPHUIO yroTpedie-
HUSl CHHTaKCHYeCKOTO aHa(OpHUYEeCKOro CpeicTBa
CBSI3M C BBOJHBIM HapedyneM SO0 B KOHTEKCTE KOC-
BeHHOH peun: B 2000-2003 rr. ynoTpeOsuuCh
CTPYKTYpHBIE DJUIAIICUCHI, OTCBHUIAIOIINAE WU K
KOHKPETHOMY HM3IaHMIO: 50 der Spiegel, so die FAZ,
so «die Zeity 1 np., WIN K peNpe3eHTAI[IN UMEHH
COOCTBEHHOTO ITyTeM Ha3bIBaHUS JOJDKHOCTH HITU
pona 3ansatuit Merkel ..., so die Bundeskanzlerin,
Urwi ..., so der Boxer u ap.

B u3panusix mpecchl MOCIeIHUX JIeT Habmoaa-
eTCSl KaK 3HAYUTENIbHOE ITO3UIMOHHOE OTCTOSHUE
Ha3BaHHBIX CTPYKTYp OT JIMIA, TAK U MHOE CeMaH-
TUYECKOE HAMOJHCHUE TaKuX aHa(OPUYECKUX CUH-
TaKCHYECKUX DIUIUIICUCOB, OTCHUIAIONINX K aBTOPY
COOTBETCTBYIOIIMX BbICKa3biBaHuil. Hampumep, B
Havane ab3ana Ha3BaHo yuno, Verlegersohn Kon-
stantin Never Du-Mont, cioBa koToporo OyayT
MpUBENIEHBI B KOHIlE ab3ama: « Wer weifs schon, was
ein Regionalverlag in drei, vier Jahren allein noch



wert isty, so der Junior jiingsty («Der Spiegel», No
50, 08.12.08, S. 72).

He Bcerma ymorpebneHHE DIUTANTHYECKUAX
CTPYKTYp C SO CBA3aHO C KOCBEHHOU peunro: Wer
der einen Vorgang versteht, so die Hoffnung der
Forsche, der wird auch begreifen konnen ... («Die
Zeity, Ne 27,25.06.09, S. 13).

Ynorpebnenne abCTpaKTHOTO MMEHH CYLIECT-
ButensHOTO die Hoffnung B SIIANTHYCCKOMN
CTPYKTYpe W B CEpEeIUHHON TO3UIUH O0NagaeT
0co00if ABOIHON KOMMYHHKATHBHOW Harpy3Kou.
AbcTpaktHoe cymectButensHoe Hoffnung moxer
YIOTPEOJISITECS B CTPYKTYpE C SO U O€3 JTOIOJIHU-
TEJILHOTO TMOACHEHUs (HPUTSDKATEIBHOTO MEeCTO-
UMEHUs WK aTpudyTa B reHuTHse): ... Und irgend-
wann, so die Hoffnung, wiirde ihm ein Telefonun-
ternehmen viel Geld bieten, um die Adressen zu
kaufen. («Der Spiegel», 2008).

[IpuHaIEKHOCT, YyBCTBA HAJEKIBI K OIpe-
JIEICHHOMY JIAIYy PacKpbIBaeTCs MPEbIAYIINM KOH-
TEKCTOM H MOCJIEOYIOUIMM MECTOMMEHHEM ihm.
AHadopuryeckn-karadoprudeckas CBI3b OOHAPYKH-
BaETCA C YJIUBUTEIBHOM CHJION ¢ IMOMOULIBIO BBOJ-
HO-OTCBUIOYHOTO CHHTAaKCHUYECKOTO JIUIMIICHCA C
azBepOOM §0 1 a0CTPAKTHOTO CYIIECTBUTEIHHOTO.

OrcTostHuEe TIOJOOHBIX CTPYKTYpP OT BBICKA3bI-
BAIOMIETO JIMIIA MOXXET OBITh JIMHEHHO yIAIICHHBIM
JlaXke Ha JBa ab3ala: Harmpumep, MepBbiid ad3all Ha-
YiHAeTCs ¢ Ha3BaHuWs nuna Hoffmann, nanee cie-
IYeT JIMHEWHO TPOTSHKEHHOE OIUCAaHUE ero JeicT-
BUIl ¢ 3aMEHON Ha JTUYHOE MecToumenue er. Cre-
IYFOIIWN a03all COAEPKUT TPOIOIDKEHHUE OIMCaHHHA
MO3UIIMI HAa3BaHHOTO JIMIIA C TTOMOIIBIO TOH Ke pe-
MpPE3eHTAlUU JINYHBIM MECTOMMEHueM er. [IpuBo-
UM TPETHiA 1o cueTy ab3all:

Das neue Gremium, so seine Befiirchtung
konnte unberechenbar fiir ihn werden («Der Spie-
gel», Ne 4, 09.01.09, S. 93).

UToObI YNTATENIO BBISICHUTH, O Yb€M OINACCHHH
UIET pedb, EMy HEOOXOAMMO BEPHYThCS Ha JiBa ald-
3ala BbIIE. YTOTpPeOIeHHE OUCTAHTHO YAaJeHHBIX
aHa(OPUYECKHUX CPEICTB CHHTAKCHYECKOTO Xapak-
Tepa C SO JOJHKHO BBI3BATh y YUTATENS MHTEPEC y3-
HaTh MEPBONPUYMHY ONACEHHS KOHKPETHOTO JIWIIA,
MPOYMTAB BBINIE Ty 4YacTh TEKCTa, KOTOpas €ro
UACHTU(UIUPYET, HO YUTATEeNh MPOMYCTHJI 3TOT
pasjien, IpocTo NpoCcMaTpUBas JAHHYIO CTAThIO.

[lpuBenem eme oAWH TpHUMEP 3aMBIKAIOLICH
MO3UIMHA CHHTaKCHYECKOTO diuurca ¢ so: Die Jagd
sei Teil des weltgrofiten Ausrottungsprogramms fiir
eingeschleppte Saugetiere mit dem Ziel, «den Ein-
fluss solcher Arten auf die Biodiversitdt ungesche-
hen zu macheny», so die Forscher («Die Zeity,
2008).

[MapamiensHO, HO, KaK MOKAa3aJd HCCICIOBa-
HUS, peke YHOTpeOJSFOTCS TMOJHBIE CHHTaKCHYe-
CKHE CTPYKTYPbl C SO0 B pPa3IMYHBIX IO3UIUAX

MPEJIOKEHUS: CEpEeIUHOM M 3amMbikaroueil. Ilpu
3TOM OOJBIION PAacCIPOCTPaHEHHOCTHIO OTIIMYAETCS
TJIaroyl peuu urteilen (BMecto meinen, sagen), a
TakKe raroi raten. Hanpumep, B cepeIuHHON 1M0-
3unun: so rdt der Okonom, a B 3aBeplIamIIeH cra-
TRIO TTo3umu: urteilt die Berliner Bestseller — Auto-
rin Julia Franck.

Der THW Kiev, so haben es die Zeitungen be-
richtet, soll seit Jahren Schiedsrichter bei Spielen
der Champions League gekauft haben («Der Spie-
gel», Ne 30, 23.07.007, S. 53).

AOCTpakTHBIE UMEHA CYIIECTBUTENBHBIE, TPO-
W3BOJIHBIE OT TJIAr0JIOB, BRIPAYKAIOT YYBCTBA IEPCO-
HaXEH B MPEIBIIYIUX BHICKA3bIBAHUSAX (YaCTU BbI-
CKasbIBaHUM): so die Befiirchtung, so der Zweifel, so
die Hoffhung n np.

BeiBoAbI. AHaIN3 TEKCTOB HEMEIIKOM TPECCHI
Y MyOJUIUCTUKY BBISIBIII HOBBIC TCHJICHIIVH, TTPE/I-
CTaBIISIONINE HHTEPEC AJIS UCCIIETOBATEIEH.

1. XapakTepHoe paHee IJIi HAayIHOTO CTHIIS
ynotpebnenue deren (dessen) Kak 3aMEHBI UMEHU
CYIIECTBUTEIBHOTO TONYYHJIO B TEKCTAaX IPECCHI
IIFIPOKOE PACTIPOCTPAHEHHE W B MPUTKATEIHHOM
3HAYCHHMH, a TaKXKE YCWICHHYH aHadOpUYCCKH-
karadopudeckyro ¢GyHkiuo. Hamerwmnace Taxke
TEHIICHITUS YIOTPEOICHHS OeCCOIO3HBIX YCIIOBHBIX
MpeIUIoKEeHUH 0e3 Koppesiara SO B IJIarojbHOM
MPEIUIOKECHUA W CO 3HAYCHUEM IOTEHIMAIBLHOU
BO3MOXXHOCTH, BBIPQKEHHOH MPETEPUTOM KOHB-
FOHKTHBOM HJIM KOHJIUITUOHATIHCOM .

2. PacmmpsieTcst mpeno3utuBHOE ymnorpeOie-
HUE Kay3albHBIX MPHIATOYHBIX C COI030M weil u
HaMETHJIaCh TEHIEHIINS TOCTIO3UINH TPUAATOYHO-
r'0 IPUYHUHBI C COI030M da.

3. SI3pIKOBOYM HOPMOM CTAHOBHTCS MAPICILISIINS
BTOPOH YaCTH COIO3HOTO CIIOKHOCOYMHEHHOTO TPe-
TIOKeHUs ¢ coto3amu denn, doch, und, aber u nip.

4. Anadopuueckuii CHHTAaKCUYECKUN 3JUTUTICUC
C HapedrueM §o YIoTpeOmseTcs B pa3IndHBIX ITO3U-
[USAX B MPEATIOKEHUH U B TEKCTE W MOIYYHI HOBOE
CEMaHTUYECKOS HATIOJHEHHE 32 CUET YIOTPeOICHUS
a0CTPaKTHBIX UMEH CYIIECTBUTEIHHBIX.
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